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Kanadas bindningslista – provins- och territorienivå 
 

Förbehåll som gäller i Alberta 
 

Förbehåll I-PT-1 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisning 

Revisions- och bokföringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 
Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 
Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 
Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Den som ansöker om registrering som reglerad ledamot måste kunna 
styrka sitt kanadensiska medborgarskap eller att han eller hon har rest 
in i Kanada på lagligt sätt och har rätt att arbeta i Kanada. Varje 
kontor i Alberta som drivs av en registrant som bedriver offentlig 
bokföringsverksamhet ska stå under personligt ansvar och ledning av 
en medlem som under normala förhållanden ska vara anträffbar för 
kunderna under sådana tider då kontoret är öppet för allmänheten. 
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Förbehåll I-PT-2 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 
General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast kanadensiska medborgare eller personer som lagligt rest in till 
och har rätt att arbeta i Kanada kan godkännas för registrering av 
registreringsmyndigheten om de uppvisar tillräckliga bevis. 
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Förbehåll I-PT-3 
Sektor: Fast egendom 

Undersektor:  Fastighetstjänster på arvodes- eller kontraktsbasis för egen 
räkning eller för tredje mans räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822, 81331 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjänsteleverantörer tillåts bedriva sin verksamhet via en mäklare, 
som måste ha ett registrerat kontor i provinsen. Det registrerade 
kontoret måste vara den plats från vilken personen bedriver 
affärsverksamhet, det måste stå under tjänsteleverantörens 
kontroll och det måste vara den plats där de handlingar som 
lagen kräver förvaras. 
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Förbehåll I-PT-4 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmäteri 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Beskrivning: Investeringar 
Om tjänster tillhandahålls genom ett bolag ska den kommersiella 
närvaron ha formen av ett lantmäteriföretag. 
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Förbehåll I-PT-5 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster (Commission agents' services) 

Partihandelstjänster (Wholesale trade services) 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 
Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder tillåter att Alberta kontrollerar tillverkning, 
import, försäljning, köp, innehav, lagring, transport, användning och 
konsumtion av spritdrycker, bland annat genom tillstånd och licenser 
som kan omfatta medborgarskap, bosättning och andra begränsningar 
om inrättande, drift och tillhandahållande av dessa verksamheter. 
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Förbehåll I-PT-6 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Mark 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 
531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Beskrivning: Investeringar 
Förfogandet över mark som tillhör kronan (Dispositions of Crown 
land), även i naturparker inom provinsen, är begränsat till personer 
bosatta i Alberta som är kanadensiska medborgare eller varaktigt 
bosatta i Kanada i den mening som avses i Immigration and Refugee 
Protection Act, S.C. 2001, c. 27. 
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Förbehåll I-PT-7 
Sektor: Jakt 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Tjänster som tillhandahålls av självständiga jaktguider 

Andra kulturella tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap eller varaktig bosättning kan ställas som villkor för 
utnämningar, tillstånd eller licenser för guidning och 
tillhandahållande av utrustning (outfitting) för viltjakt. 
Medborgarskap eller stadigvarande bosättning kan också åläggas 
som ett villkor för tillstånd eller licenser för drift av djurparker, 
uppstoppning av djur, garvning, pälshandel eller pälshantering. 
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Förbehåll I-PT-8 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporter 

Passagerartransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning kan åläggas före 
godkännandet av en licens för tillhandahållande av busstrafik mellan 
städer och linjetrafik/annan trafik än linjetrafik med buss, inbegripet 
tillämpning av vissa eller samtliga av följande kriterier: den 
nuvarande busstrafikens tillräcklighet, marknadsförhållanden som 
kan ligga till grund för krav på utvidgad busstrafik, effekten av nya 
aktörer på allmänintresset, busstrafikens kontinuitet och kvalitet samt 
sökandens lämplighet, vilja och förmåga att tillhandahålla fullgod 
service. 
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Förbehåll I-PT-9 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Policy som gäller industriella fördelar 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Prestationskrav kan åläggas sökande (t.ex. kan tjänsteleverantörer 
från Alberta eller Kanada ges förtur, om de är konkurrenskraftiga i 
fråga om pris och kvalitet) för alla storskaliga projekt som kräver 
tillstånd som avser industriell utveckling, skogsförvaltning, oljesand, 
kraftverk eller gasanläggningar eller utveckling av kolindustrin. 
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Förbehåll I-PT-10 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 
Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 
Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 
Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 
Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 
Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara 

bosatta i Kanada. 

2. Vid tillämpning av dessa åtgärder avses med "bosatt i Kanada" 
en privatperson som är: 

a) en kanadensisk medborgare som vanligtvis bor i Kanada, 

b) en kanadensisk medborgare som vanligtvis inte bor i 
Kanada, som tillhör en bestämd personkategori, eller 

c) en varaktigt bosatt person i den mening som avses i 
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, 
c. 27, som vanligtvis bor i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-11 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 
Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 
Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Beskrivning: Investeringar 
Offentlig mark kan inte säljas till: 

a) en person som inte är kanadensisk medborgare eller varaktigt 
bosatt enligt definitionen i Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001, c. 27, 

b) ett bolag som inte är ett kanadensiskt bolag, eller 

c) en person eller ett bolag som fungerar som förvaltare för en 
person som inte är kanadensisk medborgare eller varaktigt 
bosatt enligt definitionen i Immigration and Refugee Protection 
Act, eller för ett bolag som inte är ett kanadensiskt bolag. 

 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 61 

Förbehåll I-PT-12 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Alberta att reglera och 
tillåta tjänster, tjänsteleverantörer, tillverkare, materialleverantörer, 
insatser och reparationer som avser lotterier, 
hasardspelsanläggningar, hasardspel, tävlingar, bingo och kasinon 
och liknande aktiviteter, även genom tillstånd och licenser som kan 
omfatta medborgarskap, bosättning och andra begränsningar som 
gäller inrättande, drift och tillhandahållande av dessa verksamheter. 
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Förbehåll I-PT-13 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Djurhållningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8812 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 
Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som lagligen rest 
in i Kanada för att varaktigt bosätta sig där kan ansöka om, erhålla 
eller inneha en licens för att fånga, locka med bete, förfölja, följa 
efter eller smyga sig på hästar på offentlig mark i Alberta som är 
avsedd för licensierat infångande av hästar. 
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Förbehåll som gäller i British Columbia 
 

Förbehåll I-PT-14 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Allt timmer som avverkas på provinsens mark måste antingen 
användas inom provinsen eller förädlas till andra varor inom 
provinsen. Provinsen får emellertid tillåta undantag från detta krav 
om det råder överutbud på timmer vid träförädlingsanläggningarna i 
provinsen, om timret inte kan förädlas på ett ekonomiskt sätt nära 
avverkningsområdet och inte kan transporteras på ett ekonomiskt sätt 
till en annan anläggning i provinsen, eller om ett undantag skulle 
förhindra uppkomsten av avfall eller förbättra virkesanvändningen. 
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Förbehåll I-PT-15 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8611 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person måste vara kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt 
för att kunna utnämnas till tjänsteman som tar emot edsvurna utsagor 
(commissioner for taking affidavits). 
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Förbehåll I-PT-16 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisning, revision och bokföring 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Beskrivning: Investeringar 
Räkenskapskontoret måste ledas av en person som är bosatt i British 
Columbia. 
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Förbehåll I-PT-17 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Cooperative Association Act måste majoriteten av 

cheferna (directors) i en sammanslutning som bildats enligt 
lagen vara bosatt i Kanada och minst en av cheferna måste vara 
bosatt i provinsen. 

2. Enligt Society Act måste minst en av cheferna för ett bolag som 
bildats enligt nämnda lag vara bosatt i provinsen. 
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Förbehåll I-PT-18 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Advokater och notarier 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast kanadensiska medborgare eller personer som är fast bosatta i 
Kanada får certifieras som notarius publicus i British Columbia. 
Notaries Act begränsar möjligheten för notarier att tillhandahålla 
tjänster genom ett notariatsföretag. Förvaltningsfonder (trust funds) 
ska innehas av reglerade finansinstitut på provinsnivå eller federal 
nivå. 
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Förbehåll I-PT-19 
Sektor: Turism 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster (jaktguider, arrangörer av jakt- och fisketurer 
(outfitters), sportfiskeguider) 

Fiskerelaterade tjänster 

Resebyråer, researrangörer och turistguider 

Näringsgrensindelning: CPC 8813, 882, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Enda kanadensiska medborgare eller personer som är fast bosatta i 
Kanada har rätt att få licens som guide och arrangör av jakt- och 
fisketurer (guide outfitter) och fiskeguide (angling guide). 
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Förbehåll I-PT-20 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Andra professionella tjänster 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att en person ska kunna registreras som professionell 
skogsvaktare måste den först ha förvärvat minst 24 månader relevant 
arbetslivserfarenhet i British Columbia. I vissa fall är professionella 
skogsvaktare som redan är registrerade i andra kanadensiska 
jurisdiktioner undantagna från detta krav. 
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Förbehåll I-PT-21 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Tillverkningsrelaterade tjänster 

Julgranstillstånd 

Tillstånd till förtida avverkning 

Skogsskifteslicenser (woodlot licenses) 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
1. Julgranstillstånd kan endast beviljas kanadensiska 

medborgare, varaktigt bosatta (permanent residents) eller ett 
bolag som kontrolleras av personer som är kanadensiska 
medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada. 

2. Endast kanadensiska medborgare eller personer med 
permanent uppehållstillstånd (landed immigrants) får ansöka 
om tillstånd till förtida avverkning. 

3. Endast kanadensiska medborgare, varaktigt bosatta eller ett 
bolag som inte är ett bolag som kontrolleras av personer som 
är kanadensiska medborgare eller varaktigt bosatta får ansöka 
om skogsskifteslicenser. 

4. Att en privatbostad ligger i närheten av det skogsskifte som är 
föremål för licensansökan, och avståndet till och storleken på 
den privata mark som ska ingå i det föreslagna skogsskiftet, är 
två av de kriterier som används vid beviljandet av licens. 
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Förbehåll I-PT-22 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
1. Endast följande enheter kan ingå avtal om samfällighetsskog: 

a) Ett bolag som bildats enligt Society Act, R.S.B.C. 1996, 
c. 433. 

b) En förening enligt definitionen i Cooperative Association 
Act, S.B.C. 1999, c. 28. 

c) Ett bolag, om bolaget bildats genom eller med stöd av 
lag, eller registrerats som ett företag utanför provinsen 
enligt Business Corporations Act, S.B.C. 2002, c. 57. 

d) Ett handelsbolag, om handelsbolaget omfattar kommuner 
eller regionala distrikt, föreningar, sammanslutningar, 
företag eller företag utanför provinsen, eller en 
kombination av de ovannämnda. 

e) En kommun eller ett regionalt distrikt. 

2. Avtal om samfällighetsskog (community forest agreement) får 
beviljas direkt. 
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Förbehåll I-PT-23 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Trädgårdsodling och handelsträdgårdar 

Jordbruksrelaterade tjänster (utom uthyrning av jordbruksmaskiner 
med användare) 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med 
användare), 8812 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande som kan påvisa lokal närvaro ska ges företräde vid 
beviljandet av licenser och tillstånd för bete. 
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Förbehåll I-PT-24 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande kan åläggas att förbinda sig till att etablera en 
tillverkningsanläggning för att uppfylla villkoren för att beviljas en 
skogshushållningslicens. 
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Förbehåll I-PT-25 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Beviljandet av en avverkningslicens (community salvage licence) är 
begränsat till särskilda grupper, särskilt sammanslutningar och 
kooperativa sammanslutningar, för syften som ger British Columbia 
sociala och ekonomiska fördelar, bidrar till statens intäkter, gör det 
möjligt att uppnå en rad samhällsmål, bland annat 
sysselsättningsrelaterade och andra sociala, miljömässiga och 
ekonomiska fördelar, främjar samarbete i samhället och mellan 
aktörer och gör det möjligt att använda godkänt timmer. Dessutom 
kan ministern eller en person som denne bemyndigat precisera andra 
omständigheter i inbjudan eller annonsen. 
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Förbehåll I-PT-26 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Endast ett begränsat antal begränsade skogshushållningslicenser 
(restricted forest licences) beviljas. Beviljandet av dessa licenser kan 
omfattas av prestationskrav, såsom kravet på att äga eller hyra 
träförädlingsanläggningar i provinsen. 
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Förbehåll I-PT-27 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Ministry of Forest and Range Policy – Grazing Lease Policy av 
den 15 november 2004 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Land Act kan mark som tillhör kronan endast överlåtas 

till kanadensiska medborgare och varaktigt bosatta. Under 
vissa omständigheter kan mark som tillhör kronan (Crown 
land) även överlåtas till ett statligt företag, en kommun, ett 
regionalt distrikt, en sjukhusdirektion, ett universitet, ett 
college, ett skolverk, en myndighet som ansvarar för 
franskspråkig utbildning enligt definitionen i School Act, 
R.S.B.C. 1996, c. 412, annat organ med statlig anknytning eller 
till transportmyndigheten för British Columbias sydkust South 
Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 eller någon av dess filialer. 

2. Endast kanadensiska medborgare kan ha leasebaserad 
besittningsrätt till betesmarker. Företag åläggs prestationskrav 
som ett villkor för beviljande av leasebaserad besittningsrätt till 
betesmarker. 
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Förbehåll I-PT-28 
Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Mark 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 531, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Beskrivning: Investeringar 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är varaktigt 
bosatt i Kanada har rätt att få besittningsrätt till mark som tillhör 
kronan för vattenbruksändamål, såvida inte den berörda personens 
ansökan om överlåtelse av statlig mark godkändes före 
den 1 maj 1970. 
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Förbehåll I-PT-29 
Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Partihandelstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62112, 62224, 882  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning, medborgarskap och prestationskrav kan ställas som 
villkor för licenser som gäller upptagning av fisk, vattenväxter eller 
vilda ostron, eller beredning, köp eller förmedling av fisk. 
Havsbaserad bearbetning eller bearbetning till sjöss är begränsad till 
yrkesfiskare som bereder sin egen fångst och till fiskarter som inte 
kan bearbetas på ett ekonomiskt sätt i befintliga landbaserade 
anläggningar. 
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Förbehåll I-PT-30 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporter 

Passagerartransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Passenger Transportation Act måste en person få en 

licens för passagerartransporter från Passenger Transportation 
Board för att få tillhandahålla taxitjänster eller bedriva 
busstrafik mellan städer i British Columbia. Passenger 
Transportation Board kan godkänna en ansökan om licens om 
den anser att 

a) det finns ett allmänt behov av tjänsten, 

b) sökanden är lämplig och tillförlitlig (fit and proper) och 
klarar av att tillhandahålla tjänsten, och 

c) licensen, om den beviljas, skulle främja sunda 
ekonomiska villkor inom sektorn för 
passagerartransporter i British Columbia. 

2. Passenger Transportation Board har befogenhet att ställa 
villkor för en licens. Om det är meningen att licensen ska 
innehålla ett tillstånd att använda motorfordon som linjebussar 
omfattar villkoren för licensen rutter och minimiantal 
avgångar. Om det är meningen att licensen ska omfatta ett 
tillstånd att använda motorfordon för individuell 
passagerartransport (t.ex. taxibilar och limousiner) omfattar 
licensvillkoren antalet fordon, priser och geografiskt 
verksamhetsområde. 
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Förbehåll I-PT-31 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporttjänster: kollektivtrafik  

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Beskrivning: Investeringar 
1. British Columbia Transit är ett statligt bolag (Crown 

corporation) med ensamrätt att planera, förvärva och bygga 
system för offentlig passagerartransport som stödjer regionala 
tillväxtstrategier, officiella samhällsplaner och den ekonomiska 
utvecklingen av områdena för transittjänster överallt i British 
Columbia, utom den transporttjänstregion som täcks av South 
Coast British Columbia Transportation Authority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority har 
ensamrätt att tillhandahålla ett regionalt transportsystem för 
alla kommuner och landsbygdsområden i Greater Vancouver 
Regional District som transporterar personer och varor, och 
stöder den regionala tillväxtstrategin, miljömål på provinsnivå 
och regional nivå (bland annat mål som gäller luftkvalitet och 
minskade utsläpp av växthusgaser) och den ekonomiska 
utvecklingen av transporttjänstregionen. 
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Förbehåll I-PT-32 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. I British Columbia fungerar elbolag fungerar som reglerade 

monopoldistributörer av el inom det område som de betjänar. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority (BC Hydro) är 
ett statligt bolag som äger merparten av produktions-, 
överförings- och distributionsanläggningarna i British 
Columbia. BC Hydro åtnjuter särbehandling enligt provinsens 
lagstiftning och är i vissa fall undantaget från de granskningar 
som British Columbia Utilities Commission genomför. 
BC Hydro får inte avyttra (ej heller genom försäljning) någon 
del av sina kulturarvstillgångar, utom då de inte längre används 
eller har blivit oanvändbara. 

3. British Columbia Utilities Commission reglerar, under ledning 
av Lieutenant Governor in Council, priserna på den el som säljs 
i provinsen. 
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Förbehåll I-PT-33 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fri utövare av gruvdrift (free miner) 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att få ett free miner-certifikat måste en person vara bosatt i 
Kanada under minst 183 dagar varje kalenderår, eller ha tillstånd att 
arbeta i Kanada eller vara ett kanadensiskt bolag eller ett 
handelsbolag bestående av kvalificerade personer eller kanadensiska 
bolag. 
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Förbehåll som gäller i Manitoba 
 

Förbehåll I-PT-34 
Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravningstjänster 

Kremerings- och begravningsbyråtjänster  

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Den som tillhandahåller förarrangerade begravningstjänster i 
vinstsyfte måste ha en licens. Endast personer som regelbundet 
tillhandahåller begravningstjänster i och har ett fast driftsställe i 
Manitoba för detta ändamål kan ansöka om en sådan licens. 
Förarrangerade begravningstjänster kan endast erbjudas genom ett 
företag som har en sådan licens. 
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Förbehåll I-PT-35 
Sektor: Tjänster som rör medlemsorganisationer 

Undersektor: Juridisk dokumentation och intyg  

Näringsgrensindelning: CPC 8613, 95910 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Policy Respecting Residency or Citizenship of Appointees 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Enligt Marriage Act kan den ansvarige ministern utse en person till 
vigselansvarig för provinsen, eller en del av denna som fastställs av 
ministern, och denna person får förrätta vigslar i enlighet med sitt 
uppdrag. Ministern kan bevilja förmånsbehandling till kanadensiska 
medborgare eller personer som är varaktigt bosatta i Manitoba. 
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Förbehåll I-PT-36 
Sektor: Utbildning 

Undersektor: Övriga utbildningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9290 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna antas som medlem i föreningen för registrerade 
musiklärare i Manitoba (Manitoba Registered Music Teachers' 
Association) och därmed använda titeln registrerad musiklärare 
(Registered Music Teacher) måste en sökande visa att han eller hon 
bott i Manitoba i sex månader. 
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Förbehåll I-PT-37 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Beskrivning: Investeringar 
1. Alla chefer (directors) i ett bolag som emitterar obligationer 

avsedda för samhällsutveckling (community development bond) 
måste vara bosatta i Manitoba. Bolagets grundare måste vara 
bosatta i den kommun där bolagets huvudkontor är beläget eller 
i en närliggande kommun. 

2. Om regeringen i Manitoba har ställt en säkerhet för 
obligationen kan endast obligationsinnehavare som uppfyller 
kraven ta säkerheten i anspråk. Obligationsinnehavare 
uppfyller kraven om de hade en anknytning till Manitoba eller 
Kanada när de köpte obligationerna, till exempel personer 
bosatta i Manitoba, ett bolag i Manitoba som bildats enligt 
Canada Business Corporations Act, R.S.C., 1985, c. C-44, ett 
bolag med huvudkontor i Manitoba, en fond om majoriteten av 
förvaltarna eller förmånstagarna är bosatta i Manitoba, eller en 
kommun i Manitoba. 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 87 

 3. Inkomsterna från emitteringen av obligationer för 
samhällsutveckling ska investeras i företag som uppfyller 
kraven (eligible business). Dessa är bolag eller kooperativ: 

a) som bildats enligt The Corporations Act, C.C.S.M., 
c. C225 eller Canada Business Corporations Act eller 
The Co-operatives Act, C.C.S.M., c. C223, i 
förekommande fall, 

b) som bedriver eller håller på att börja bedriva 
affärsverksamhet i vinstsyfte i Manitoba; och 

c) vars tillgångar i Manitoba kontrolleras (eller kommer att 
kontrolleras när enheten inleder affärsverksamheten) av 
personer bosatta i Manitoba (bland annat test som inte 
omfattar bosättning i Manitoba eller kontroll eller ägande 
som utövas av personer som är bosatta i Manitoba). 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 88 

Förbehåll I-PT-38 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Beskrivning: Investeringar 
Endast personer som är kanadensiska medborgare eller varaktigt 
bosatta i Kanada i den mening som avses i Immigration and Refugee 
Protection Act, S.C.2001, c. 27, dvs. behöriga personer (eligible 
individuals), bolag, stiftelser, handelsbolag eller andra affärsföretag 
som helt ägs av aktiva eller pensionerade jordbrukare eller behöriga 
personer, eller en kombination av dessa, regeringar (på kommun- och 
provinsnivå) eller statliga organ, eller immigranter som uppfyller 
villkoren (qualified immigrants) som har rätt till och har för avsikt att 
bli behöriga personer inom två år efter att ha förvärvat 
jordbruksmark, får äga mer än 40 acre jordbruksmark i Manitoba. 
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Förbehåll I-PT-39 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar 
1. Fackföreningsfinansierade riskkapitalbolag (Labour-sponsored 

Venture Capital Corporations) måste investera i aktiva företag 
(med tillgångar värderade till högst 50 miljoner CAD), varav 
minst 50 % av de heltidsanställda arbetar i Manitoba, eller där 
minst 50 % av de anställdas löner täcks med tjänster som de 
anställda tillhandahåller i Manitoba. 

2. Bolagen måste registreras enligt den lag som är tillämplig på 
dem, och endast bolag som har bildats enligt The Corporations 
Act får ansöka om att bli registrerade. Detta innebär att minst 
25 % av bolagets chefer (directors) måste vara bosatta i 
Kanada (eller åtminstone en, om det finns högst tre chefer), i 
enlighet med The Corporations Act. 
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Förbehåll I-PT-40 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Beskrivning: Investeringar 
En majoritet av cheferna (directors) i ett kooperativ måste vara 
bosatta i Kanada. För att ett styrelsemöte i ett kooperativ ska vara 
regelmässigt måste en majoritet av de chefer som deltar i mötet vara 
bosatta i Kanada. En styrelsemedlem som är bosatt i Kanada men 
inte deltar i mötet kan godkänna de ärenden som behandlas under 
sammanträdet, om den erforderliga majoriteten skulle ha uppnåtts om 
den styrelsemedlemmen hade varit närvarande. Den verkställande 
direktören för ett kooperativ måste vara bosatt i Kanada.  
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Förbehåll I-PT-41 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog eller skogsmarker 

Arrendering av mark som tillhör kronan och tillstånd som rör statlig 
mark 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 531, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med 
användare), 8812 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 
Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Beskrivning: Investeringar 
1. För att få arrendera mark som tillhör kronan för odling av 

foderväxter måste arrendatorn vara kanadensisk medborgare 
eller fast bosatt i Kanada och bo i Manitoba. Om arrendatorn är 
ett handelsbolag eller ett foderkooperativ måste varje delägare 
eller medlem, i förekommande fall, vara kanadensisk 
medborgare eller förvärvat status som fast bosatt i Kanada och 
bo i Manitoba. Om arrendatorn är ett bolag måste varje 
aktieägare vara kanadensisk medborgare eller ha förvärvat 
status som fast bosatt i Kanada och bo i Manitoba, och bolaget 
måste vara registrerat för att bedriva verksamhet i Manitoba. 

2. Ett betestillstånd (grazing permit) eller ett höbärgningstillstånd 
(hay permit) på statlig jordbruksmark kan endast beviljas en 
person som vanligtvis bor i eller i närheten av det område som 
avses i tillståndet. 
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Förbehåll I-PT-42 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog eller skogsmarker 

Mark avsedd för rekreationsändamål och annan öppen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 531, 533 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politik som avser tilldelning, försäljning och uthyrning av stugtomter 
och utveckling av kommersiella anläggningar i naturparker i 
provinserna och på annan mark som tillhör kronan 

Beskrivning: Investeringar 
Ministern kan förmånsbehandla personer som bor i Manitoba framför 
andra personer vid tilldelning, försäljning och uthyrning av 
stugtomter och vid utvecklingen av kommersiella anläggningar i 
naturparker i provinserna och på annan mark som tillhör kronan. 
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Förbehåll I-PT-43 
Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Partihandelstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Policy respecting the allocation of commercial fishing licences 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Fisk som fångats i Manitoba får inte säljas eller köpas för 

distribution i Manitoba via andra kanaler än Freshwater Fish 
Marketing Corporation (nedan kallat "bolaget"), om det inte 
tillåts i lag eller bolaget gett sitt tillstånd, eller under vissa 
begränsade omständigheter. 

2. Ministern har full frihet att utfärda yrkesfiskelicenser och att 
ställa villkor för licenserna. Den nuvarande politiken 
föreskriver att yrkesfiskelicenser ska fördelas, omfördelas och 
förnyas beroende på värdet av den nytta som genereras, i 
följande prioritetsordning: 

a) ekonomin på lokal nivå, 

b) ekonomin på regional nivå och 

c) ekonomin på provinsnivå. 
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Förbehåll I-PT-44 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmätare  

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en fysisk person kan vara "lantmätare i Manitoba" 

(Manitoba land surveyor). Lantmätare i Manitoba får inte 
tillhandahålla lantmäteritjänster via ett bolag. En lantmätare i 
Manitoba som bedriver kommersiell verksamhet måste göra det 
som privat näringsidkare eller genom delägarskap. 

2. En lantmätare som bedrivit lantmäteriverksamhet i Manitoba 
och därefter blivit medborgare i ett annat land måste återfå sitt 
kanadensiska medborgarskap i enlighet med Citizenship Act 
R.S.C., 1985, c. C-29 innan han eller hon kan fortsätta att 
tillhandahålla tjänster i Manitoba. 
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Förbehåll I-PT-45 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridisk rådgivning och representation 

Näringsgrensindelning: CPC 8612 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Advokatbyråer som erbjuder tjänster inom olika rättsområden får 
tillhandahålla juridiska tjänster till allmänheten i Manitoba om 
lagstiftningen i Manitoba de har ett kontor i Manitoba och minst en 
annan kanadensisk eller utländsk jurisdiktion, och om minst en 
medlem av advokatbyrån har rätt att utöva advokatyrket och också 
gör det huvudsakligen i Manitoba. 
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Förbehåll I-PT-46 
Sektor: Partihandel 

Undersektor: Farmaceutiska och medicinska produkter 

Näringsgrensindelning: CPC 62251 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Hearing Aid Board har befogenhet att certifiera återförsäljare av 
hörapparater och att beviljas personer som ansöker om certifiering 
och som är bosatta i Manitoba eller Kanada förmånstillträde till 
marknaden och förmånliga villkor. 
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Förbehåll I-PT-47 
Sektor: Transporter 

Undersektor: System för passagerartransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71213, 71223 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Manitoba Transport Board får begränsa antalet licenser som beviljas 
företag som bedriver kollektivtrafik med motorfordon på allmänna 
vägar i Manitoba. Manitoba Transport Board får begränsa 
möjligheterna för nya företag som bedriver kollektivtrafik att komma 
in på fordonsmarknaden för offentliga tjänster eller kräva att 
trafikidkarna åtar sig mindre lönsamma rutter om den anser att 
allmänhetens tillgång till tjänsten i fråga är av avgörande vikt. 
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Förbehåll I-PT-48 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings-, revisions- och bokföringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar 
Enligt de första tre lagar som nämns ovan kan ett bolag som 
tillhandahåller redovisnings-, revisions- och bokföringstjänster inte 
beviljas ett företagstillstånd att tillhandahålla tjänster i Manitoba, om 
det inte bildats i enlighet med The Corporations Act. Detta innebär 
att minst 25 % av bolagets chefer (directors) måste vara bosatta i 
Kanada (eller minst en om det finns högst tre chefer). 
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Förbehåll I-PT-49 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revisionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8621 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 
The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39, i ändrad lydelse 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336, i ändrad lydelse 
The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 
The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 
The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100, i ändrad lydelse 
The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250, i ändrad lydelse 
The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-160, i ändrad lydelse 
The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39, i ändrad lydelse 
The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 
The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 
The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 
L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 
The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 
The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 
The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 
The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
De ovan angivna rättsakterna föreskriver att revisionstjänster ska 
utföras av en person som är auktoriserad att verka som revisor med 
stöd av The Chartered Accountants Act, The Certified General 
Accountants Act eller The Certified Management Accountants Act. 
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Förbehåll I-PT-50 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar 
Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara bosatta i 
Kanada (eller minst en om det finns högst tre chefer). Chefer får inte 
fatta beslut om affärstransaktioner vid ett styrelsemöte om inte minst 
25 % av de närvarande cheferna är bosatta i Kanada (eller om det 
endast finns tre eller färre chefer, om minst en av de närvarande 
cheferna är bosatt i Kanada). Om cheferna delegerar en del av sina 
befogenheter till en verkställande direktör eller till en kommitté, 
måste den verkställande direktören eller en majoritet av kommitténs 
ledamöter, i förekommande fall, vara bosatt i Kanada. 

 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 103 

Förbehåll I-PT-51 
Sektor: Jakt 

Undersektor:  Jaktrelaterade tjänster 

Jakt-, fiske- och fångstindustri 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 
Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 
Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 
Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 
General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 
Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 
Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 
Miscellaneous Licences and Permits Regulation, 
Man. Reg. 53/2007 
Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 
Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 
Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I enlighet med de ovan nämnda lagarna och förordningarna har 
ministern och den förvaltare som utsetts av ministern rätt att 
utfärda tillstånd eller licenser som lagarna kräver till en person, 
på de villkor som ministern anser lämpliga, och att utfärda 
bestämmelser med anknytning till ovanstående. Bestämmelserna 
får föreskriva förmånstillträde till tillstånd och licenser, och 
förmånliga villkor för sådana tillstånd och licenser för personer 
bosatta i Manitoba eller Kanada. 
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Förbehåll I-PT-52 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med 
användare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som varit bosatta i Manitoba under minst ett år har 
rätt att ansöka om licens, tillstånd, transportillstånd (load slip) eller 
exporttillstånd (export certificate) med stöd av denna lag. 
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Förbehåll I-PT-53 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0311, 0312, 8843 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 
Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 
Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ministern ansvarar enligt ovannämnda lag och förordning för att 
reglera alla skogsbruksfrågor i enlighet med lagen och förordningen, 
och har rätt att besluta om bidrag eller utfärda tillstånd eller licenser 
som krävs enligt lagen till en person på de villkor som ministern 
anser lämpliga. Avverkningsrättigheter ska beviljas på ett sätt som 
ministern anser att bäst säkerställer största möjliga nytta för 
skogsindustrin i Manitoba. Invånare i Manitoba eller kanadensiska 
medborgare kan ges företräde om sådana bidrag, tillstånd eller 
licenser utfärdas. 
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Förbehåll I-PT-54 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransport av passagerare (taxibilar) 

Näringsgrensindelning: CPC 71221 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 
The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Enligt The Taxicab Act måste alla personer som vill erbjuda 

taxitjänster eller bedriva taxiverksamhet ansöka om och erhålla 
ett taxitillstånd från Taxicab Board. Taxicab Board har 
befogenhet att ställa villkor för den taxilicens som utfärdas. 
Vid beslut om beviljande av en licens ska Taxicab Board 
undersöka om ansökan motsvarar allmänintresset och behovet 
av taxibilar i staden Winnipeg. 

2. Enligt The Highway Traffic Act måste alla personer som vill 
erbjuda taxitjänster över kommungränserna ansöka om och 
erhålla ett certifikat från Motor Transport Board. Motor 
Transport Board har befogenhet att ställa villkor för ett 
certifikat som det utfärdar. När nämnden beslutar om 
beviljande av ett certifikat ska den ta hänsyn till om de 
befintliga transportfaciliteterna är otillräckliga eller om 
allmänintresset främjas av att den föreslagna transporttjänsten 
inrättas eller fortsätter från år till år. 
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Förbehåll I-PT-55 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Kött och mjölkprodukter 

Övriga livsmedel 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 
Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 
Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 
Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 
Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 
Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 
The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Producentorganisationer (boards) och 
marknadsföringskommissioner (commissions) i enlighet med 
ovannämnda åtgärder kan ge förtur till personer som är varaktigt 
bosatta i Manitoba eller kanadensiska medborgare. 
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Förbehåll I-PT-56 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elkraft 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 
The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 
The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 
The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Med stöd av ovannämnda åtgärder kan Manitobas eller 

Manitoba Hydro bl.a. 

a) reglera och utfärda olika licenser, tillstånd eller 
godkännanden för produktion, överföring, distribution, 
import, export, leverans och försäljning av elektricitet, 
om den genereras från förnybara energikällor eller från 
andra varor, styrkor eller källor från vilka det är möjligt 
att producera elektricitet, 

b) reglera utveckling, byggande eller underhåll av kraftverk, 
kraftstationer, transformatorstationer, 
överföringsledningar, överföringstorn och andra 
anläggningar eller strukturer eller utrustning som krävs i 
samband med någon av de verksamheter som anges i 
led a, och 

c) överlåta eller upplåta fast egendom eller rättigheter i fast 
egendom, eller överföra lös egendom eller rättigheter i 
lös egendom, i samband med någon av de verksamheter 
som anges i led a eller b. 

2. Utan att detta begränsar det allmängiltiga i det ovan sagda kan 
dessa åtgärder innebära diskriminering till förmån för personer 
bosatta i Manitoba eller för enheter som har bildats i enlighet 
med lagstiftningen i Kanada (och som har ett driftsställe i 
Manitoba). 
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Förbehåll I-PT-57 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker  

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kontrollmyndigheten för alkoholdrycker och hasardspel i Manitoba 
(Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba) har rätt att 
bevilja licenser för försäljning av alkoholdrycker. Om sökanden är en 
fysisk person får licensen endast utfärdas till en vuxen fysisk person 
som är kanadensisk medborgare eller har status som varaktigt bosatt 
och bor i Kanada. Om sökanden är ett handelsbolag måste alla 
delägare uppfylla detta krav. Om sökanden är en juridisk person 
måste denna ha bildats för att utöva sin verksamhet eller ha tillstånd 
att utöva sin verksamhet i Manitoba enligt lagstiftningen i Manitoba. 
Om sökanden har bildats enligt lagstiftningen i Manitoba måste 25 % 
av bolagets styrelsemedlemmar vara bosatta i Kanada (eller minst en 
av dem om det finns högst tre styrelsemedlemmar). 
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Förbehåll I-PT-58 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning  

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 
The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 
The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 
Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 
Commission Quarterhorse Directives, 2011 
Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Spelverksamhet som bedrivs av välgörenhetsorganisationer och 
religiösa organisationer, mässor och utställningar, 
koncessionsoperatörer och tillhandahållare av nöjestjänster 

1. Välgörenhetsorganisationer och religiösa organisationer, 
mässor och utställningar och koncessionsoperatörer och 
tillhandahållare av nöjestjänster får inte bedriva 
spelverksamhet i Manitoba om de inte beviljats licens för detta 
av Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba. Liquor 
and Gaming Control Authority har rätt att utfärda dessa 
licenser på sådana villkor som den anser lämpliga och kan 
förmånsbehandla sökande som har närvaro i Manitoba. 

2. Ingen kan bli anställd hos Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation eller en spelarrangör, eller regelbundet befinna sig 
i en lokal i Manitoba om spelverksamheten utövas i syfte att 
tillhandahålla en speltjänst, såvida de inte har registrerats för 
detta ändamål av Liquor and Gaming Control Authority. 
Liquor and Gaming Control Authority har rätt att registrera en 
person på de villkor som den anser lämpliga och kan 
förmånsbehandla kanadensiska medborgare eller personer som 
är varaktigt bosatta i Manitoba. 

3. En företagare, företagsenhet eller sammanslutning kan bli 
spelarrangör (gaming operator) i Manitoba, innehavare av 
värdeautomatspel (video lottery terminal siteholder) i 
Manitoba, återförsäljare av lotter (lottery ticket retailer) i 
Manitoba eller leverantör av speltillbehör och speltjänster i 
Manitoba endast om Liquor and Gaming Control Authority har 
registrerat den för detta ändamål. Liquor and Gaming Control 
Authority kan enligt eget gottfinnande och på de villkor som 
den anser lämpliga registrera en företagare, företagsenhet eller 
företagssammanslutning och får förmånsbehandla 
kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt 
bosatta i Manitoba eller företagsenheter eller 
företagsammanslutningar som har närvaro i Manitoba. 
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 Spelverksamhet – lotterier 

4. Endast regeringen i Manitoba är bemyndigad att driva och 
förvalta lotterisystem i Manitoba som faller utanför 
behörigheten för Liquor and Gaming Control Authority eller 
andra organ som bemyndigats att utfärda licenser för att driva 
och förvalta lotterisystem i Manitoba. Manitoba driver och 
förvaltar lotterisystem i Manitoba via Manitoba Liquor and 
Lotteries Corporation, som ombud för Manitoba. Manitoba 
driver och förvaltar också lotterisystem i Manitoba och en eller 
flera andra kanadensiska jurisdiktioner i samarbete med 
regeringarna i dessa andra jurisdiktioner genom Western 
Canada Lottery Corporation och Interprovincial Lottery 
Corporation. Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, 
Western Canada Lottery Corporation och Interprovincial 
Lottery Corporation, nedan tillsammans kallade "bolagen". 

5. Manitoba och bolagen kan förmånsbehandla kanadensiska 
medborgare eller personer som är varaktigt bosatta i Manitoba 
eller företagsenheter med närvaro i Manitoba i samband med 
någon av ovannämnda verksamheter. 

Hästkapplöpningar och vadslagning 

6. Ingen får driva en kapplöpningsbana eller en totalisatorspelhall 
eller fungera som en koncessionshavare på en 
kapplöpningsbana eller vadslagningsbyrå i Manitoba, såvida de 
inte beviljats licens för detta av Horse Racing Commission. 
Horse Racing Commission har rätt att utfärda licenser till 
personer eller företagsenheter, på villkor som den anser 
lämpliga, och förmånsbehandla kanadensiska medborgare eller 
personer som är varaktigt bosatta i Manitoba eller 
företagsenheter som har ett kontor i Manitoba. 
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Förbehåll som gäller i New Brunswick 
 

Förbehåll I-PT-59 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531 

Typ av förbehåll: Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Beskrivning: Investeringar 
Med förbehåll för vissa undantag ska varje licens eller tillstånd för 
avverkning av timmer som tillhör kronan (Crown timber) beviljas på 
villkor att allt timmer som avverkas på grundval dessa licenser eller 
tillstånd ska förädlas i New Brunswick till virke, pappersmassa eller 
andra träprodukter. 
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Förbehåll I-PT-60 
Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Gruvdrift 

Brytningsverksamhet och oljeindustri 

Näringsgrensindelning: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Beskrivning: Investeringar 
En leasetagare ska i provinsen behandla eller bearbeta alla mineraler 
som utvinns i provinsen med stöd av gruvarrendet, om ministern 
kräver det vid den tidpunkt då ett gruvarrende beviljas eller när som 
helst därefter. 
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Förbehåll I-PT-61 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. New Brunswick Liquor Commission (ANBL) är ett statligt 

bolag (Crown agency) underställt New Brunswicks regering 
som är enda importör och grossist, återförsäljare och distributör 
av alkoholhaltiga drycker i New Brunswick. Ovannämnda 
åtgärder ger New Brunswick möjlighet att reglera och bevilja 
tillstånd till import, inköp, produktion, distribution, leverans, 
marknadsföring och försäljning av alkoholdrycker i New 
Brunswick. ANBL fastställer, efter eget gottfinnande, 
prestationskrav som måste uppfyllas eller överträffas för att 
import-, distributions- och återförsäljningsrelationen ska 
fortsätta med en viss leverantör, oberoende av om det är fråga 
om inhemsk eller internationell leverantör. 

2. ANBL förbehåller sig rätten att i första hand främja och 
marknadsföra lokalproducerade alkoholdrycker. 
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Förbehåll som gäller i Newfoundland och Labrador 
 

Förbehåll I-PT-62 
Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 71232 och 7422) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder ger Newfoundland och Labradors regering 
möjlighet att reglera och utfärda olika tillstånd för prospektering, 
produktion, utvinning, utveckling och transport av kolväten och 
beviljande av ensamrätt att driva distributionssystem för kolväten och 
lagringsanläggningar, inbegripet rörledningar för kolväten, 
distribution sjövägen, omlastningsanläggningar och transporttjänster. 
Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika 
faktorer, begränsningar av marknadstillträde, införande av 
prestationskrav eller diskriminering till förmån för personer som är 
bosatta i Newfoundland och Labrador, eller för enheter som 
etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller 
ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Newfoundland och Labrador. 
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Förbehåll I-PT-63 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 
Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 
Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 
Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 
Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder gör det bl.a. möjligt för Newfoundlands 

och Labradors regering att: 

a) reglera och utfärda olika tillstånd som rör produktion, 
generering, utveckling, överföring (inklusive 
systemkontroll), distribution, leverans, tillhandahållande 
och export av el, samt ombesörja att tillhörande 
anläggningar byggs och underhålls, 

b) föreskriva om överlåtande av mark- eller vattenområden 
inom provinsen för förvärv av en energiprodukt, 
energikälla eller energikraft från vilken det är möjligt att 
producera el, inklusive installation av vindturbiner och 
vattenkraftsanläggningar, och 

c) fastställa och ändra elpriser. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i 
Newfoundland och Labrador, eller för enheter som etablerats i 
enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett 
territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Newfoundland och Labrador. 
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Förbehåll I-PT-64 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Obearbetat virke 

Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Tryckta media och ljudmedia 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller 
kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 31) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 
Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 
Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder göra det möjligt för regeringen i 
Newfoundland och Labrador att reglera och utfärda olika tillstånd för 
framställning och utveckling av skogsresurserna och tillhörande 
produkter inom provinsen. Utan att det begränsar det allmängiltiga i 
det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut 
som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland och 
Labrador, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada 
och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Newfoundland och Labrador. 
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Förbehåll I-PT-65 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 
Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 
Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovanstående åtgärder göra det möjligt för regeringen i 
Newfoundland och Labrador att reglera och utfärda tillstånd för 
framställning och saluföring av jordbruks- och livsmedelsprodukter 
och saluföring av fiskeriprodukter samt vilda päls i regionen, 
inbegripet åtgärder för förvaltning av utbudet av mjölkprodukter och 
ägg- och fjäderfäprodukter. Utan att begränsa det allmängiltiga i det 
som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som 
grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i 
Newfoundland och Labrador, eller för enheter som etablerats i 
enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett 
territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Newfoundland och Labrador. 
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Förbehåll I-PT-66 
Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Beredd och konserverad fisk 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 
Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 
Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 
Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder gör det möjligt för regeringen i Newfoundland 
och Labrador att reglera och utfärda olika tillstånd för produktion, 
bearbetning eller saluföring av fisk och vattenbruksprodukter, 
inklusive överföring, leverans eller förmedling av fiskuppfödares 
(fish harvesters), vattenbrukares (aquaculturalists) och senare 
köpares marina produkter. Dessa åtgärder föreskriver åläggande av 
prestationskrav under vissa förhållanden. 
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Förbehåll I-PT-67 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i alla bolag som bildats 

enligt Corporations Act måste vara bosatta i Kanada, utom: 

a) en juridisk person som bildats enligt Companies Act och 
vars verksamhet har förlängts med stöd av Corporation 
Act, och där andelen chefer som inte bor i Kanada har 
legat på samma nivå efter den 1 januari 1987 som före 
den 1 januari 1987; eller 

b) ett bolag som inte har några inkomster i Kanada. 

2. Cheferna i ett bolag som bildats enligt Corporations Act får 
inte genomföra en affärstransaktion vid ett styrelsemöte om 
inte minst 25 % av de närvarande cheferna är bosatta i Kanada, 
utom i det fallet att en i Kanada bosatt chef som är förhindrad 
att närvara skriftligen eller per telefon eller via något annat 
kommunikationsmedel godkänner affärstransaktionen och 
minst 25 % av de närvarande cheferna hade varit bosatta i 
Kanada om den förhindrade chefen hade varit närvarande. 
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Förbehåll I-PT-68 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende undersökningar av jordytans topografi 

Näringsgrensindelning: CPC 86753 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utfärdandet av ett tillstånd att utöva lantmäteriverksamhet till ett 
företag, ett handelsbolag eller en juridisk person kräver varaktigt 
bosättning i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-69 
Sektor: Företagstjänster  

Undersektor: Privata utrednings- och säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 873 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Innehavaren av ett tillstånd att driva en detektivbyrå eller en 

byrå som tillhandahåller säkerhetstjänster måste vara 
medborgare eller varaktigt bosatt i Kanada, och chefen för en 
sådan byrå måste vanligtvis bo i Kanada. 

2. En majoritet av styrelsen måste vara varaktigt bosatta i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-70 
Sektor: Turism 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster, turistguidebyråer 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De som inte är bosatta i provinsen måste anlita auktoriserade 

guider när de bedriver viss licensbelagd jakt i provinsen. 

2. De som inte är bosatta i provinsen får inte beviljas vissa typer 
av licenser, och de måste skaffa licens avsedd för icke-bosatta i 
provinsen för att få bedriva visst fiske i provinsen. 

3. En person måste vara bosatt i Kanada för att kunna registreras 
som guide. 
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Förbehåll I-PT-71 
Sektor: Mark 

Undersektor: Mark avsedd för rekreationsändamål och annan öppen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 5330 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Beskrivning: Investeringar 
Endast personer som är varaktigt bosatta i provinsen är berättigade 
till licens för fritidsbostäder (residential cottage licence) på statens 
mark. 
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Förbehåll I-PT-72 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Järnvägstransporttjänster  

Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Beskrivning: Investeringar 
En person som vill köpa, driva eller bygga en järnvägsförbindelse 
inom provinsen måste först få tillstånd av provinsen. Detta tillstånd 
kan beviljas på villkor som provinsen anser lämpliga. Utan att det 
begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan detta tillstånd 
innebära diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, 
inbegripet införandet av prestationskrav. 
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Förbehåll I-PT-73 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Övriga landtransporttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav  

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 
Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Beskrivning: Investeringar 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning tillämpas på 
passagerartransporter och vissa undersektorer av godstransporter 
inom provinsen. Tillståndskriterierna omfattar följande: den 
nuvarande tjänstenivåns tillräcklighet, de marknadsförhållanden som 
ligger till grund för kravet på utökade tjänster, nya aktörers inverkan 
på allmänintresset samt sökandens lämplighet, villighet och förmåga 
att tillhandahålla fullgoda tjänster. Prestationskrav kan införas. 
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Förbehåll I-PT-74 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder gör det möjligt för Lieutenant Governor in 
Council för Newfoundland och Labrador att utfärda 
specialbestämmelser (Special Project Orders). Utan att begränsa det 
allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa bestämmelser omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer och 
begränsningar av eller kopplingar till investeringar eller 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland och 
Labrador, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller i en provins eller ett territorium i 
Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Newfoundland och Labrador. 
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Förbehåll I-PT-75 
Sektor: Fritids-, kultur- och idrottsverksamhet och därmed sammanhängande 

tjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Tjänster som rör tillverkning av metallprodukter, maskiner och 
utrustning 

Näringsgrensindelning: CPC 8844, 885, 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 8844 och 885) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Den ovannämnda åtgärden gör det möjligt för regeringen i 

Newfoundland och Labrador att reglera och utfärda olika 
tillstånd som rör tjänster, tjänsteleverantörer, tillverkning, 
materialleverantörer, insatser och reparationer som rör lotterier, 
lotterisystem, nöjesapparater, värdeautomatspel, spelautomater 
för hasardspel, tävlingar, vadslagning, bingo, kasinon och 
säljfrämjande tävlingar. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, 
införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Newfoundland och Labrador, eller för 
enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe och betydande verksamhet i Newfoundland och 
Labrador. 
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Förbehåll I-PT-76 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643 och 88411 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för regeringen i 

Newfoundland och Labrador att reglera och utfärda olika 
tillstånd för tillverkning, distribution, leverans, försäljning och 
marknadsföring av alkoholdrycker. 

2. Newfoundland Liquor Corporation fungerar som monopol med 
ansvar för distribution, leverans, transport, försäljning och 
marknadsföring av alkoholhaltiga drycker. 

3. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, 
införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Newfoundland och Labrador, eller för 
enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe och betydande verksamhet i Newfoundland och 
Labrador. 
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Förbehåll I-PT-77 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarier) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare som är bosatt i provinsen har rätt 
att bli notarius publicus i provinsen. 
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Förbehåll som gäller i Northwest Territories 
 

Förbehåll I-PT-78 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarius publicus) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som ansöker om utnämning till notarius publicus måste bo 
i Northwest Territories och antingen vara kanadensisk medborgare 
eller ha status som varaktigt bosatt i Kanada. 
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Förbehåll som gäller i Nova Scotia 
 

Förbehåll I-PT-79 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Kanada har rätt att få licens för att 
bedriva verksamhet som auktoriserad revisor i Nova Scotia och att 
använda beteckningen auktoriserad revisor (Public Accountant). 
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Förbehåll I-PT-80 
Sektor: Turism och rekreationstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Nova Scotia kan beviljas licens för 
pälsdjursjakt (fur harvester's licence) eller för älgjakt (moose hunting 
licence). Personer som inte är bosatta i provinsen kan komma att 
övervakas av en utexaminerad guide när de jagar eller fiskar i floder 
som anvisats för ändamålet. 
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Förbehåll I-PT-81 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Godstransporter på väg 

Näringsgrensindelning: CPC 7123 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Beskrivning: Investeringar 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning tillämpas på vissa 
undersektorer av godstransporter inom provinsen. 
Tillståndskriterierna omfattar följande: den nuvarande tjänstenivåns 
tillräcklighet, de marknadsförhållanden som ligger till grund för 
kravet på utökade tjänster, nya aktörers inverkan på allmänintresset 
samt sökandens lämplighet, villighet och förmåga att tillhandahålla 
fullgoda tjänster. Prestationskrav kan införas. 
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Förbehåll I-PT-82 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Busstrafik mellan städer och linjetrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 7121 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Beviljandet av licenser till nya aktörer som tillhandahåller denna 
tjänst föregås av ett test av allmänintresset och behovsprövning som 
omfattar följande: granskning av de nuvarande trafiktjänsternas 
tillräcklighet, marknadsförhållanden som kan ligga till grund för krav 
på utvidgad busstrafik, effekten av nya aktörer på allmänintresset, 
inbegripet tjänsternas kontinuitet och kvalitet, samt sökandens 
lämplighet, villighet och förmåga att tillhandahålla fullgoda tjänster. 
Prestationskrav kan införas. 
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Förbehåll I-PT-83 
Sektor: Mark 

Undersektor: Annan mark 

Näringsgrensindelning: CPC 539 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande som med åberopande av historisk hävd ansöker om 
lagfart i ett område där ägarförhållandena håller på att utredas (land 
titles clarification area) måste vara bosatt i Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-84 
Sektor: Kredit- och inkassotjänster 

Undersektor: Kreditupplysnings- och inkassotjänster 

Företag som säljer konsumenters kredituppgifter 

Näringsgrensindelning: CPC 87901, 87902, 87909 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Oberoende av om det är fråga om en privatperson eller ett 

handelsbolag måste den som ansöker om registrering som 
företag som säljer konsumenters kredituppgifter vara 
kanadensisk medborgare eller lagligen ha rest in till och 
vanligtvis bo i Kanada. En sökande som är ett bolag måste ha 
bildats i Kanada och vara registrerat för utövande av 
affärsverksamhet i Nova Scotia. Ett företag som säljer 
konsumenters kredituppgifter (consumer reporting agency) – 
oberoende av om det är fråga om en privatperson, ett 
handelsbolag eller ett bolag – ska bedriva sin verksamhet från 
ett fast driftsställe i Nova Scotia, som ska vara öppet för 
allmänheten under normal kontorstid. 

2. Kreditupplysnings- och inkassotjänster ska tillhandahållas via 
kommersiell etablering. 

3. Den som tillhandahåller konsumentupplysningstjänster måste 
vara varaktigt bosatt i Kanada. 

4. En licensansökan ska innehålla en delgivningsadress i Nova 
Scotia, och direktförsäljare ska ha ett fast driftsställe i Nova 
Scotia. 
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Förbehåll I-PT-85 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärd gör det möjligt för provinsen att, inom 

ramen för det monopol som innehas av Nova Scotia Liquor 
Licence Corporation, reglera och utfärda olika tillstånd för 
inköp, import, innehav, leverans och försäljning av 
alkoholhaltiga drycker och handelsvaror. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan denna åtgärd omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, 
införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som 
etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe och betydande affärsverksamhet i Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-86 
Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Religiösa organisationer 

Näringsgrensindelning: CPC 95910 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Nova Scotia kan registreras som en 
person som bemyndigats att förrätta vigslar. 
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Förbehåll I-PT-87 
Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Gruvdrift, brytningsverksamhet och oljeindustri 

Näringsgrensindelning: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Beskrivning: Investeringar 
1. Med undantag för testning får produkter från en gruva i 

provinsen inte föras ut från provinsen till en plats utanför 
Kanada för bearbetning utan ministerns förhandstillstånd. 

2. Om detta förhandstillstånd inte har inhämtats får operatören 
åläggas en straffavgift som motsvarar tre gånger den royalty 
som denne annars skulle ha varit skyldig att betala. 

3. Olika stora royaltier gäller också för gruvproduktion som 
bearbetas utanför Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-88 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8844, 885, 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast till CPC 8844 och 885) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Den ovannämnda åtgärden gör det möjligt för provinsen att 

reglera och utfärda olika tillstånd som rör tjänster, 
tjänsteleverantörer, tillverkning, materialleverantörer, insatser 
och reparationer som rör lotterier, lotterisystem, nöjesapparater, 
värdeautomatspel, spelautomater för hasardspel, tävlingar, 
vadslagning, bingo, kasinon och säljfrämjande tävlingar. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, 
införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som 
etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe och betydande verksamhet i Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-89 
Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och kremeringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ministern har befogenhet att av rimliga skäl vägra utfärda eller 

återutfärda en licens för en bisättningslokal (funeral home). 

2. I förordningen föreskrivs att en person som ansöker om licens 
som balsameringslärling (apprentice balmer) måste ha 
genomgått en av två fackutbildningar i Nova Scotia. Om en 
person har avslutat en utbildning i en annan jurisdiktion än 
Nova Scotia har styrelsen rätt att antingen godkänna eller 
underkänna denna utbildning. 
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Förbehåll I-PT-90 
Sektor: Energi 

Undersektor: Råolja och naturgas 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 71232 och 7422) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 
Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 
Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 
Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 
Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 
Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 150 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Nova Scotias regering reglerar och utfärdar olika tillstånd 

rörande prospektering, produktion, utvinning, bearbetning, 
utveckling och transport av kolväten och beviljande av 
ensamrätt att driva distributionssystem för kolväten och 
lagringsanläggningar, inbegripet rörledningar för kolväten, 
distribution sjövägen, omlastningsanläggningar och 
transporttjänster. 

2. Beviljandet av dessa tillstånd kan omfatta diskretionära beslut 
som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova 
Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i 
Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Nova Scotia. 

 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 151 

Förbehåll I-PT-91 
Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Beredd och konserverad fisk 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovanstående åtgärder gör det möjligt för provinsen att reglera 

och utfärda olika tillstånd för produktion, bearbetning eller 
saluföring av fisk och vattenbruksprodukter, inklusive 
överföring, leverans eller förmedling av fiskuppfödares (fish 
harvesters), vattenbrukares (aquaculturalists) och senare 
köpares marina produkter. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova 
Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i 
Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-92 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Tryckta media och ljudmedia 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller 
kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 31) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 
Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovanstående åtgärder göra det möjligt för provinsen att reglera 

och utfärda olika tillstånd rörande produktion, utnyttjande och 
utveckling av skogsresurser och tillhörande produkter inom 
provinsen. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, 
införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som 
etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe och betydande verksamhet i Nova Scotia. 

 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 153 

Förbehåll I-PT-93 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 
Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 
Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 
Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovanstående åtgärder gör det möjligt för provinsen att reglera 

och utfärda tillstånd för produktion och saluföring av 
jordbruks- och livsmedelsprodukter och fiskeriprodukter i 
provinsen, inbegripet åtgärder för styrning av utbudet på 
mjölkprodukter, ägg och fjäderfäprodukter. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova 
Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i 
Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Nova Scotia. 
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Förbehåll I-PT-94 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 
Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 
Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 
(12 oktober 2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder gör det bl.a. möjligt för Nova Scotias 

regering att 

a) reglera och utfärda olika tillstånd som avser produktion, 
utveckling, drift och underhåll av produktion, överföring 
(inklusive systemkontroll), distribution, leverans, import, 
export och leverans av el, inbegripet el som produceras 
från förnybara energikällor, 

b) föreskriva om överlåtande av mark- eller vattenområden 
inom provinsen för förvärv av en energiprodukt, 
energikälla eller energikraft från vilken det är möjligt att 
producera el, inklusive installation av vindturbiner och 
vattenkraftsanläggningar, och 

c) fastställa och ändra elpriser, inbegripet inmatningspriser. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova 
Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet med 
lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i 
Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i 
Nova Scotia. 
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Förbehåll som gäller i Nunavut 
 

Förbehåll I-PT-95 
Sektor: Turism, jordbruk 

Undersektor: Övriga – jaktrelaterade tjänster 

Jakt-, fiske- och fångstindustri 

Guidebyråer för turister (vildmarksturism) 

Jakt för egen räkning 

Levande djur 

Hudar, skinn och pälsar 

Näringsgrensindelning: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Vid tilldelningen av återförsäljarlicenser, guidelicenser, 
pälsfarmslicenser, viltfarmslicenser, garvningslicenser eller licenser 
för djuruppstoppning ska företräde ges en sökande som varit 
varaktigt bosatt i Nunavut Settlement Area under en 
sammanhängande period av minst 18 månader innan han eller hon 
lämna in sin ansökan. Företräde kommer också att ges ansökningar 
som sannolikt kommer att medföra direkta fördelar för ekonomin i 
Nunavut, särskilt genom utnyttjande av lokala mänskliga och 
ekonomiska resurser. 
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Förbehåll I-PT-96 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarius publicus) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje person som ansöker om utnämning till notarius publicus måste 
vara bosatt i Nunavut och antingen vara kanadensisk medborgare i 
Kanada eller ha status som varaktigt bosatt i Kanada. 
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Förbehåll som gäller i Ontario 
 

Förbehåll I-PT-97 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2), 
and 45(1)(b) 

Special Acts of the Legislature incorporating specific companies 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i bolag (utom utländska 

bolag) måste vara bosatta i Kanada. Om bolaget har färre än 
fyra chefer måste minst en av dem vara bosatt i Kanada. Den 
största delen av styrelsemötena ska hållas i Kanada varje år. 

2. Överföringen och ägandet av aktier i bolag kan begränsas. 
Företag kan sälja aktieägares aktier utan deras samtycke och 
köpa aktier för att få rätt till vissa förmåner som baseras på 
krav på en miniminivå av kanadensiskt ägande. 
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Förbehåll I-PT-98 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 884, 885 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 
Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, and 17 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ingen får sälja eller erbjuda till försäljning varor försedda med 
stoppning som inte har tillverkats av en tillverkare som licensierats i 
Ontario eller tillverkas i en jurisdiktion som anvisats för ändamålet. 
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Förbehåll I-PT-99 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 
General O. Reg. 78/12 
Order in Council 1413/08, ss. 3(b) and 16(i) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ontario reglerar spelassistenter och leverantörer av tjänster och 
utrustning för lotterisystem, inbegripet spelautomater för hasardspel, 
vadslagning, bingo, kasinon och säljfrämjande tävlingar, även via 
provinsmonopol. Inkomsterna måste användas till att ge direkta 
fördelar till personer som är bosatta i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-100 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Inkassoombud 

Näringsgrensindelning: CPC 87902 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 
General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), and 19.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast kanadensiska medborgare, personer som är varaktigt 

bosatta i Kanada eller personer som vanligtvis bor i Kanada har 
rätt att registreras som inkassoombud och att utöva 
inkassoverksamhet i Ontario. 

2. Ett bolag måste vara bildat enligt kanadensisk lagstiftning (på 
federal nivå eller provinsnivå) för att få bedriva 
inkassoverksamhet i Ontario. I lagen och förordningen 
föreskrivs undantag som tillämpas på skuldrådgivningstjänster 
som tillhandahålls utan vinstsyfte. 
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Förbehåll I-PT-101 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på 
uppdrag 

Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Fastighetstjänster ska tillhandahållas genom kommersiell etablering i 
Ontario. 
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Förbehåll I-PT-102 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Vinprodukter 

Näringsgrensindelning: CPC 242 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 
Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Beskrivning: Investeringar 
En vinfabrik i Ontario får sälja vin som framställs av en blandning av 
importerade och inhemska druvprodukter, om andelen druvor med 
ursprung i Ontario utgör minst 25 % av flaskans innehåll. 
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Förbehåll I-PT-103 
Sektor: Turism 

Undersektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för 
turister 

Näringsgrensindelning: CPC 7471 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 
General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, and ss. 10(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En privatperson måste vara bosatt i Kanada för att kunna 

registreras som researrangör (travel agent) och resegrossist 
(travel wholesaler) i Ontario. 

2. Registranter får bedriva affärsverksamhet endast om de har sitt 
fasta driftsställe i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-104 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med 
användare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 and 3(2) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som vill skörda vildris på statlig mark måste ha licens för 
detta. Endast personer som har varit bosatta i Ontario under en 
sammanhängande period av 12 månader omedelbart före ansökan är 
berättigade till en licens. 
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Förbehåll I-PT-105 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmäteri (lantmäteriförrättningar) 

Näringsgrensindelning: CPC 86753 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) 
and (3) 
General, O. Reg. 1026, s. 23 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en person som är bosatt i Kanada kan få licens att 

bedriva lantmäteri. Endast kanadensiska medborgare kan 
fungera som rådgivare för föreningen för lantmätare i Ontario 
(Association of Ontario Land Surveyors, AOLS). 

2. Ett bolag ska i första hand erbjuda professionella 
lantmäteritjänster och 50 % av styrelsen måste vara 
medlemmar av AOLS för att få intyg om godkännande att 
tillhandahålla lantmäteritjänster. Om bolaget erbjuder 
lantmäteritjänster måste minst en styrelseledamot eller 
heltidsanställd person vara licensierad av AOLS. 
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Förbehåll I-PT-106 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en bofast person (resident) kan få licens för infångande av 
oxgrodor för försäljning eller för byteshandel. Med bofast person 
avses en person som är varaktigt bosatt eller har sin huvudsakliga 
boningsort (primary residence) i Ontario och har varit bosatt i 
Ontario i sex månader under de senaste 12 månaderna. 
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Förbehåll I-PT-107 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är bosatt i 
Ontario kan få licens för att jaga eller fånga pälsdjur. Med person 
som är bosatt i Ontario avses en person haft sin primära boningsort i 
Ontario och har varit bosatt i Ontario i sex av de 12 månader som 
föregick licensansökan. 
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Förbehåll I-PT-108 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Sporttjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9641, 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Ontario kan utses till att hålla 
jaktkurser. 
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Förbehåll I-PT-109 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), and 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 and 95 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få licens för att arbeta som jaktguide i Territorial 
District of Rainy River och för att bedriva flyttfågeljakt i Lake 
S:t Clair måste sökanden vara bosatt i Ontario eller Kanada. Med 
bosatt person avses en person som varit bosatt Ontario under en 
sammanhängande period av sex månader omedelbart före ansökan 
om licens. 
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Reservation I-PT-110 
Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Partihandel med fiskeriprodukter 

Näringsgrensindelning: CPC 62224 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som godkänts med stöd av tillämplig lag har tillstånd 
att kontrollera köp och försäljning av fisk i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-111 
Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Massaved och sågtimmer av barrträ 

Massaved och sågtimmer av lövträ 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller 
kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 0311, 0312, 8843 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 and 34 
General, O. Reg. 167/95 

Beskrivning: Investeringar 
1. Skogsresurslicenser som tillåter avverkning av statens träd 

beviljas på det villkoret att alla träd som avverkas ska förädlas 
till virke, massa, eller andra produkter i Kanada. 

2. Skogsresurslicenser beviljas för vissa avgränsade 
markområden. Endast ett begränsat antal licenser beviljas. 

3. Ministern kan ändra en skogsresurslicens i enlighet med 
förordning 167/95, som kräver att det ska lämnas in en 
skogsbruksplan som avser sociala och ekonomiska mål. 
Lokalsamhällenas behov och nyttan för dem prioriteras framför 
större, icke-lokala samhällen när planer utarbetas och mål 
uppställs och uppnås. 
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Förbehåll I-PT-112 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är varaktigt 
bosatt i Kanada, eller en person som har en annan status enligt 
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27 i linje med 
vilken licenskategori ansökan gäller kan beviljas licens för utövande 
av veterinärmedicin i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-113 
Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer med ett etablerat driftsställe i Ontario kan få licens 
för att sälja djurläkemedel avsedda för boskap i Ontario. 

Licenser kan beviljas till säljare som har etablerat ett tillfälligt 
driftsställe i samband med evenemang som kapplöpningar och 
jordbruksmässor eller jordbruksutställningar. 
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Förbehåll I-PT-114 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (tjänster som avser juridisk dokumentation och 
certifiering) 

Näringsgrensindelning: CPC 86130 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanadensiskt medborgarskap krävs för utnämning till notarius 
publicus i Ontario för en person som inte är advokat. 
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Förbehåll I-PT-115 
Sektor: Malm och mineraler, el, gas och vatten 

Undersektor: Naturgas 

Elektrisk energi 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 
Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 
Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 
Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Provinsregeringen i Ontario och dess energimyndigheter, 

enheter och byråer, däribland Independent Electricity System 
Operator, Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. och 
Ontario Energy Board, och deras efterföljare eller 
rättsinnehavare kan tillåta en eller flera personer eller enheter 
att upprätta eller utvidga rörledningar och el- och 
gasinfrastruktur eller att producera, överföra, distribuera, 
bevara, hantera (efterfrågan och belastning), lagra, sälja eller 
marknadsföra energi (inbegripet el, naturgas eller förnybar 
energi) i alla regioner i Ontario, även korridormarker. 
Dessutom kan provinsregeringen i Ontario eller någon av dess 
energimyndigheter, Ontario Energy Board, eller dess 
efterträdare eller rättsinnehavare, reglera de priser, den lagring, 
de standarder och de tjänster som tillhandahålls av producenter, 
distributörer, överförare, säljare, återförsäljare, marknadsförare 
och lagringsföretag i Ontario. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan åtgärder som vidtagits av Ontario och ovannämnda 
myndigheter, enheter och organ på energiområdet och deras 
efterföljare eller rättsinnehavare omfatta diskretionära beslut, 
som baseras på faktorer som kan medföra förmånsbehandling 
av 

a) personer som är bosatta i Ontario, eller 

b) enheter som är etablerade enligt lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har 
ett driftsställe i Ontario. 

3. För tydlighetens skull konstateras att ett företag som bildats i 
enlighet med lagstiftningen i Ontario och som har ett 
driftsställe i Ontario ska behandlas på samma sätt som ett 
företag som är etablerat i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-116 
Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Metallmalmer, övriga mineraler 

Stål- och metallframställning på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 14, 16, 8851 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Beskrivning: Investeringar 
Alla malmer eller mineraler som tagits upp eller avlägsnats från 
markområden eller inmutningar eller med stöd av gruvdriftslicenser i 
Ontario ska bearbetas och raffineras i Kanada till förädlad metall 
eller andra produkter som lämpar sig för direkt användning för olika 
ändamål utan vidare bearbetning, såvida inte Lieutenant Governor in 
Council undantar mark, inmutningar eller gruvdriftsrättigheter från 
uppfyllandet av detta krav. 
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Förbehåll I-PT-117 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Interurbana transporter 

Näringsgrensindelning: CPC 71213 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Innan driftslicenser för fordon för kollektivtrafik beviljas undersöker 
Ontario Transport Highway Board om ansökan motsvarar 
allmänintresset och om ett reellt behov föreligger. 
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Förbehåll I-PT-118 
Sektor: Utbildningstjänster 

Undersektor: Certifieringstjänster för förare 

Näringsgrensindelning: CPC 9290 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) Issuance of 
driver's licence, endorsements 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Driver Certification Program Policy 

Beginner Driver Education Program 

School Bus Driver Improvement Course 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få en licens för att tillhandahålla utbildning av förare 
och utbildningsprogram i Ontario, inbegripet Driver Certification 
Program, School Bus Driver Improvement Course och Beginner 
Driver Education Program, måste en sökande äga eller hyra lokaler i 
Ontario som fungerar som trafikskolekontor och klassrum. 
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Förbehåll I-PT-119 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) 
and 85 (3) 

Beskrivning: Investeringar 
1. En majoritet av cheferna (directors) i varje kooperativ ska vara 

bosatta i Kanada. 

2. Kooperativa företag måste ha sitt huvudkontor i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-120 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 
General, O. Reg. 717/90 
Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, 
R.S.O. 1996, c. 26, Sched. 
Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of Ontario 
policies and practices 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder ger Ontario möjlighet att reglera och 

bevilja tillstånd till import, inköp, produktion, distribution, 
leverans, marknadsföring och försäljning av alkoholdrycker i 
Ontario, och att utöva dessa verksamheter, även via monopol 
på provinsnivå. Öl får endast säljas i auktoriserade statliga 
butiker. 

2. Registrar of Alcohol and Gaming beviljar tillstånd till vin-, 
spritdrycks- och öltillverkare i Ontario att driva butiker för 
försäljning av deras egna viner, spritdrycker och öl. Dessutom 
beviljar Alcohol and Gaming Commission of Ontario tillstånd 
endast till The Beer Store för försäljning av inhemskt öl och 
importöl. 
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Förbehåll I-PT-121 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 5310 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 
Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 
General, O. Reg. 282/98 

Beskrivning: Investeringar 
Jordbruksmark och brukad skogsmark som ägs av en kanadensisk 
medborgare eller en person som lagligen inrest till Kanada för att 
varaktigt bosätta sig där, eller av ett bolag vars rösträtter till mer än 
50 % kontrolleras av kanadensiska medborgare eller personer som 
lagligen inrest till Kanada för att varaktigt bosätta sig där, omfattas 
av nedsatt fastighetsskatt. 
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Förbehåll I-PT-122 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revisionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En revisor eller ett revisionsföretag har rätt att fungera som revisor 
för en kreditförening om revisorn, eller i fråga om ett 
revisionsföretag, om medlemmen eller den anställde i företaget, 
vanligtvis bor i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-123 
Sektor: Tjänster som rör medlemsorganisationer 

Undersektor: Juridisk dokumentation och intyg 

Näringsgrensindelning: CPC 8613, 95910 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 and 20 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ontario förbehåller sig rätten att begränsa den kategori av personer 
som har rätt att utfärda licenser för äktenskap, bland annat på 
grundval av bosättning, och att kräva att en person som i enlighet 
med äktenskapslagen registrerats som vigselförrättare måste vara 
bosatt i Ontario ansvar för en eller flera församlingar (pastoral 
charge) i hela eller en del av Ontario. 
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Förbehåll I-PT-124 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovanstående åtgärder göra det möjligt för provinsen att reglera 

och utfärda olika tillstånd för produktion och saluföring av 
jordbruks- och livsmedelsprodukter inom provinsen, inbegripet 
åtgärder för styrning av utbudet på mejeri-, ägg- och 
fjäderfäprodukter. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan 
kan åtgärder som vidtas av Ontario och enheter och organ som 
nämns ovan, omfatta diskretionära beslut som baseras på 
faktorer som kan medföra förmånsbehandling av 

a) personer som är bosatta i Ontario, eller 

b) enheter som är etablerade enligt lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har 
ett driftsställe i Ontario. 
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Förbehåll I-PT-125 
Sektor: Handelstjänster 

Undersektor: Försäljning, underhåll och reparation av motorfordon 

Näringsgrensindelning: CPC 611, 612 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En återförsäljare av motorfordon måsta vara registrerad och endast 
utöva verksamhet från en plats som godkänts i samband med 
registreringen som återförsäljare. Den godkända platsen måste ligga i 
Ontario. 
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Förbehåll som gäller i Prince Edward Island 
 

Förbehåll I-PT-126 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8671 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 
Architects Association of Prince Edward Island By-laws 

Beskrivning: Investeringar 
Om en enskild firma, ett handelsbolag eller ett bolag med hemvist 
utanför provinsen ansöker om ett certifikat för utövande av 
arkitektyrket i Prince Edward Island, ska minst två tredjedelar av 
handelsbolagets eller bolagets partner, huvudmän eller 
styrelsemedlemmar vara arkitekter, och minst en majoritet av de 
röstberättigade aktierna i bolaget ska ägas av arkitekter och vara 
registrerade i deras namn. 
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Förbehåll I-PT-127 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Försäkrings- och fastighetsmäklarbranscherna 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att få sälja fastigheter måste en fysisk person inneha en 
fastighetsmäklarlicens utfärdad i Prince Edward Island. 
Registerföraren får inte utfärda en licens till en privatperson om 
denne inte är kanadensisk medborgare eller har status som varaktigt 
bosatt i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-128 
Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med motorbränsle 

Näringsgrensindelning: CPC 613 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Beskrivning: Investeringar 
När kommissionen (Island Regulatory and Appeals Commission) 
utfärdar en licens för driften av ett försäljningsställe som drivs av en 
återförsäljare ska kommissionen beakta allmänintresse, 
ändamålsenlighet och reellt behov genom att tillämpa sådana kriterier 
som kommissionen då och då kan anse befogade. 
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Förbehåll I-PT-129 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Fees Regulations and Lands Identification Regulations 

Beskrivning: Investeringar 
1. Personer som inte är bosatta i provinsen måste lämna in en 

ansökan för att få förvärva mer än fem acre mark eller mark 
med en strandremsa (shore frontage) på mer än 165 fot och få 
tillstånd från Lieutenant Governor in Council. Med strand 
avses bland annat mark som gränsar till oceaner, begränsat till, 
mark som gränsar till hav, floder, sjöar, dammar och 
våtmarker. 

2. Regeringen i Prince Edward Island utfärdar tillstånd till 
icke-bosatta personer med stöd av ovannämnda lag och kan 
ställa strängare villkor för tillståndet, bland annat att marken i 
markidentifieringsprogrammet ska vara identifierad som 
jordbruksmark eller som mark som inte är avsedd för 
bostadsbyggande. 

3. Endast personer som är bosatta i Prince Edward Island är 
berättigade till en nedsättning av fastighetsskatten för en 
icke-kommersiell fastighet. 
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Förbehåll I-PT-130 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Försäljning av konsumenters kredituppgifter 

Näringsgrensindelning: CPC 87901 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje företag registrerat enligt ovannämnda lag som säljer 
konsumenters kredituppgifter ska utöva sin verksamhet från ett fast 
etableringsställe i Prince Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-131 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få tillträde till Law Society of Prince Edward Island 
och utöva advokatyrket måste en privatperson vara kanadensisk 
medborgare eller varaktigt bosatt i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-132 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Kött 

Mejeriprodukter 

Andra livsmedel 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 
Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 
Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 
Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 
Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 
Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 
Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 
Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward 

Island att reglera och utfärda saluföringsrelaterade tillstånd, 
bland annat inköp, försäljning, förpackning, gradering, lagring, 
bearbetning, transport för försäljning eller lagring, 
försäljningsfrämjande åtgärder, forskning och erbjudande till 
försäljning av bland annat fjäderfä, ägg, mejeriprodukter, svin, 
boskap, potatis och kalkoner samt produktion och transport för 
att uppnå målen för ovannämnda lagar. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i 
Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Prince 
Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-133 
Sektor: Fiske och vattenbruk 

Undersektor: Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 
Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 
Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2.1 
Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward 

Island att reglera och utfärda tillstånd som gäller fiskeresurser 
och fiskeriprodukter, bland annat underhåll och utveckling av 
fiskeresurser, inköp och bearbetning av fisk, och alla andra 
aspekter i syfte att ge full effekt åt målen för dessa rättsakter. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i 
Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Prince 
Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-134 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet, olja och naturgas 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 120, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 
Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 
Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 
Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward 

Island att reglera och utfärda tillstånd i frågor som gäller energi 
och energisystem, olja och naturgas och förnybar energi, till 
exempel produktion, ackumulering, överföring, distribution, 
leverans inköp, användning och överlåtelse av energi, borrning 
av brunnar och produktion och olja och naturgas och skydd av 
olje- och naturgasreserver, och i allmänhet för att uppnå 
syftena med eller genomföra bestämmelserna i dessa lagar. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i 
Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Prince 
Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-135 
Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor:  Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 
Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince 

Edward Island att reglera och utfärda tillstånd som gäller 
som gäller skogsprodukter, däribland bevarande, skydd, 
avverkning, utnyttjande och försäljning av skogsprodukter, 
utfärdande av licenser, certifiering av skogsproducenter, 
import av växter eller växtmaterial, avgifter och andra 
pålagor, och i allmänhet för att genomföra bestämmelserna i 
dessa lagar. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig 
på olika faktorer, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i 
Prince Edward Island eller för enheter som etablerats i 
enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller 
ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och 
betydande affärsverksamhet i Prince Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-136 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Prince Edward Island Liquor Control Commission (PEILCC) 

är ett statligt bolag underställt Prince Edward Islands regering 
som är enda importör och kontrollerar inköp, distribution och 
försäljning av alkoholhaltiga drycker i Prince Edward Island. 
PEILCC har lager, kontor och en distributionscentral för 
licenshavare (Licensee Distribution Centre). PEILCC levererar 
varor till alkoholåterförsäljare och distributionscentralen för 
licenshavare (Licensee Distribution Centre) och förvaltar deras 
verksamhet. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i 
Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Prince 
Edward Island. 
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Förbehåll I-PT-137 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Prince Edward Island Lotteries Commission 

(Lotterikommissionen i Prince Edward Island) har med stöd av 
ovannämnda lag rätt att utveckla, organisera, åta sig, 
genomföra och administrera lotterisystem, vadslagningssystem 
och internetbaserade spel för provinsregeringens räkning eller 
regeringarna i andra provinser som har ingått avtal med denna 
provins om sådana lotterisystem eller vadslagningssystem. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i 
Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Prince 
Edward Island. 
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Förbehåll som gäller i Quebec 
 

Förbehåll I-PT-138 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 
Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 
Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
chapter A-4.1, r. 2 
Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 
An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, and regulations 
An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 
Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Beskrivning: Investeringar 
1. Om personer som är bosatta utanför Quebec direkt eller 

indirekt förvärvar jordbruksmark måste förvärvet godkännas av 
kommissionen för skydd av jordbruksmark i Quebec 
(Commission de protection du territoire agricole du Québec). 
När denna kommission mottar en ansökan om godkännande 
från personer som är bosatta utanför Quebec tar den hänsyn till 
möjliga sätt att använda marken för jordbruksändamål och de 
ekonomiska konsekvenserna av detta. 

2. Inom en jordbruksregion som anvisats för ett visst ändamål får 
ett markområde inte användas för något annat ändamål än 
jordbruk utan godkännande från kommissionen, som tar hänsyn 
till särskilda socioekonomiska faktorer när den fattar sitt beslut. 

3. Personer som är bosatta i Quebec har förtur vid köp eller 
arrendering av mark som tillhör staten. 
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Förbehåll I-PT-139 
Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Trädgårdsodling och handelsträdgårdar 

Levande djur samt produkter från dessa 

Obearbetat virke 

Fisk och andra fiskeriprodukter 

Kött, fisk, frukt och grönsaker, oljor och fetter 

Mejeriprodukter 

Kvarnprodukter 

Stärkelse och stärkelseprodukter 

Andra livsmedel 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 8811 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare), 8812, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 
Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Professionella sammanslutningar (professional syndicates) får 

förvalta gemensamma planer för produktion och saluföring 
samt producenters marknadsnämnder. Endast kanadensiska 
medborgare kan begära att få bilda en professionell 
sammanslutning och vara medlemmar i dess förvaltningsråd. 

2. Endast kanadensiska medborgare har tillgång till reserven för 
nya producenter av kläckägg, har tillgång till vissa program 
och kan utnyttja möjligheten till överföring av äggkvoter 
utanför det centraliserade systemet. 
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Förbehåll I-PT-140 
Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Fiskprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 882 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Beskrivning: Investeringar 
Ministern får genom förordning föreskriva de minimistandarder för 
bearbetning som en aktör måste uppfylla för beredning eller 
konservering av en marin produkt. Standarderna kan variera 
beroende på vilken marin produkt det gäller. 
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Förbehåll I-PT-141 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Kulturföremål och kulturegendom 

Näringsgrensindelning: CPC 963 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Beskrivning: Investeringar 
1. Kulturarvsegendom kan bestå ett dokument, en fastighet, ett 

föremål eller en plats. Efter att ha inhämtat ett yttrande från 
Conseil du patrimoine culturel kan ett objekt helt eller delvis 
klassificeras som kulturarvsegendom av kultur- och 
kommunikationsministern, om det ligger i allmänhetens 
intresse att det är känt, att det skyddas, att det tas om hand och 
att det förs vidare till kommande generationer. 

2. Det krävs tillstånd från ministern när en fysisk eller juridisk 
person önskar sälja eller ge bort ett dokument eller ett föremål 
som klassificerats som kulturarv till en annan regering eller 
regeringsmyndighet än Quebecs regering (Gouvernement du 
Québec), till en fysisk person som inte är kanadensisk 
medborgare eller varaktigt bosatt eller till en juridisk person 
som inte har sitt huvudsakliga driftsställe i Quebec. Statlig 
egendom som klassificerats som kulturarv får inte säljas, ges 
bort eller långtidsuthyras utan ministerns godkännande. I andra 
fall av överlåtelse krävs skriftligt varsel. 
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Förbehåll I-PT-142 
Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och kremeringstjänster  

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec  

Åtgärder: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En fysisk person som ansöker om ett tillstånd att verka som 

begravningsentreprenör antingen för egen räkning eller för en 
juridisk person, ett handelsbolag eller en sammanslutning som 
har sitt huvudkontor i Quebec, måste ha varit bosatt i Quebec 
under minst de 12 månader som föregått ansökan. 

2. En person som ansöker om tillstånd att utöva balsamering, 
kremering eller iordningställande av avlidna (thanatopraxie) 
måste inte vara bosatt i Quebec, förutsatt att han eller hon är 
bosatt i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-143 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende taxitrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 71221 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. För att Commission des transports du Québec ska kunna 

utfärda, anvisa eller överföra en taxiägarlicens till en fysisk 
person måste denne vara kanadensisk medborgare eller 
varaktigt bosatt i Kanada. En fysisk person måste vara 
kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt i Kanada för att 
kunna beviljas taxilicens av Société de l'assurance automobile 
du Québec. 

2. En person kan inneha högst 20 taxiägarlicenser. 
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Förbehåll I-PT-144 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Särskild fjärrtransport 

Övrig godsbefordran 

Näringsgrensindelning: CPC 71214, 71239 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Enligt den internationella registreringsplanen International 
Registration Plan (IRP) betalar fraktförare registreringsavgifter 
endast en gång, till en jurisdiktion, som i sin tur säkerställer att 
vederbörligen godkända fordon får trafikera i andra jurisdiktioner. 
Detta system med avgifter som grundar sig på det tillryggalagda 
avståndet inom respektive jurisdiktion. Ett IRP-registreringscertifikat 
erkänns av kanadensiska provinser och delstater i Amerikas förenta 
stater. En proportionell registrering beviljas endast en person som har 
ett driftsställe i Quebec och där minst ett av dennes fordon trafikerar i 
Quebec. 
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Förbehåll I-PT-145 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Busstrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När Commission des transports du Québec utfärdar 
busstrafiktillstånd kan den tillämpa behovsprövning i det område 
som ska trafikeras. Den kan också överväga om utfärdandet av det 
tillstånd som sökanden begärt skulle leda till att en annan 
busstrafiktjänst försvinner eller märkbart skulle påverka tjänstens 
kvalitet. 
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Förbehåll I-PT-146 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Transportministern fastställer de villkor som en aktör som 

bedriver trafik med tunga fordon som är etablerad utanför 
Quebec men inom territoriet för en part till avtalet om intern 
handel inom Kanada (Agreement on Internal Trade) måste 
uppfylla för att få registrera sig i bulktransportregistret (bulk 
trucking register). Det totala antal registreringar som tillåts är 
begränsat. En aktör som bedriver trafik med tunga fordon som 
är etablerad utanför Quebec måste upprätthålla sin 
huvudsakliga verksamhet utanför Quebec och dess registrering 
kan inte överföras. 

2. Minst 50 % av de transporter som behövs för att genomföra av 
transportministern tilldelade avtal om byggande, reparation 
eller underhåll av vägar förbehålls små bulktransportföretag, 
som deltar i tillhandahållandet av tjänster som förmedlas av en 
sammanslutning som beviljats förmedlingstillstånd (brokerage 
permit). Bulktransportföretag som inte är registrerade i registret 
kommer att ha tillgång till de återstående 50 % av de 
transporter som behövs om innehavaren av 
förmedlingstillståndet godtar erbjudandet att sköta 50 % av de 
transporter som behövs. 

3. För att få ett förmedlingstillstånd måste en juridisk person eller 
ett kooperativ som inte bedriver sin verksamhet i vinstsyfte 
visa att minst 35 % av de aktörer som bedriver trafik med tunga 
fordon som är registrerade i bulktransportregistret och som har 
sin huvudsakliga verksamhet i det område för vilket tillståndet 
begärs. En transportör ska teckna sig för förmedlingstjänster i 
det förmedlingsområde där han eller hon har sin huvudsakliga 
verksamhet eller i det område som föreskrivs i relevanta 
bestämmelser. 

 
 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 214 

Förbehåll I-PT-147 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 72211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Commission des Transports du Québec ska utfärda eller 

överföra ett tillstånd för transport av passagerare sjövägen till 
en person som ansöker om detta med det formulär som används 
av kommissionen, om den anser att personen påvisat ett reellt 
och trängande behov av en ytterligare tjänst för vart och ett av 
de fartyg som ska användas, i tillämpliga fall om han eller hon 
erbjuder passagerare en färjetjänst som konkurrerar med en 
annan färjetjänst. 

2. Ingen som inte har hemvist i Quebec får vara medlem av 
styrelsen. 
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Förbehåll I-PT-148 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Sport och andra rekreationstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 964 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 
Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 
Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som inte har hemvist i Kanada kan inte få ett årligt 
skiljedomar- eller domartillstånd för professionella kampsporter, men 
kan beviljas ett tillstånd som är giltigt under ett särskilt 
idrottsevenemang. 
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Förbehåll I-PT-149 
Sektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för 

turister 

Undersektor: Resebyråer 

Researrangörstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7471 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 
Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En fysisk person som ansöker om en resebyrålicens för egen räkning 
ska upprätta och upprätthålla ett huvudsakligt verksamhetsställe i 
Quebec. Föreningen, handelsbolaget eller den person för vars räkning 
tillstånd söks ska upprätta och upprätthålla ett huvudsakligt 
verksamhetsställe i Quebec. Ett huvudsakligt verksamhetsställe är en 
anläggning där licenstagarens huvudsakligen utför sin verksamhet. 
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Förbehåll I-PT-150 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Beskrivning: Investeringar 
1. Cooperatives Act begränsar emitteringen, överföringen och 

ägandet av aktier. Medlemskap i kooperativet förutsätter att en 
medlem faktiskt använder de tjänster som kooperativet erbjuder 
och att kooperativet har kapacitet att erbjuda dessa tjänster. 
Cooperatives Act föreskriver också att varje medlem av ett 
kooperativ eller en företrädare för en juridisk person eller ett 
handelsbolag kan vara styrelsemedlem. Huvudkontoret för ett 
kooperativ eller ett förbund (federation, confederation) ska 
alltid placeras i Quebec. 

2. Ett kooperativ eller ett förbund måste utöva en viss del av sin 
totala verksamhet med sina medlemmar enligt en procentsats 
som fastställs genom en regeringsförordning. Om det är fråga 
om solidaritetskooperativ (solidarity cooperative) beräknas 
denna andel separat för de medlemmar som är användare av 
kooperativet och för dem som är arbetstagare inom 
kooperativet. 
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Förbehåll I-PT-151 
Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Tryckta media och ljudmedia 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 32 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Beskrivning: Investeringar 
1. Allt timmer som avverkas på statens mark, även 

biomassavolymer, måste förädlas fullständigt i Quebec. 
Regeringen kan dock på villkor som den fastställer tillåta att 
ofullständigt förädlat timmer transporteras från statlig mark till 
en plats utanför Quebec, om det förefaller strida mot 
allmänintresset att göra på något annat sätt. 

2. Ministern får vidta åtgärder för utveckling av landområden 
eller skogsresurser på statlig mark som står under hans eller 
hennes överinseende för att främja regional utveckling eller 
genomföra annan därmed sammanhängande politik. 
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Förbehåll I-PT-152 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hästkapplöpningar 

Näringsgrensindelning: CPC 02113, 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 
Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 
Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 
Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 
Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 
Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en kanadensisk medborgare kan ansöka om licens att 

driva en kapplöpningsbana, licens att anordna 
hästkapplöpningar eller licens för att driva en 
vadslagningsbyrå. 

2. En person som ansöker om registrering av en hingst av rasen 
Standardbred hos statens alkohol-, kapplöpnings- och 
spelorganisation (Régie des alcools, des courses et des jeux 
(RACJ)) måste vara bosatt i Quebec i minst 183 dagar. 

3. Endast en Quebec-kapplöpningshäst enligt definitionen i Rules 
respecting the breeding of Québec Standardbred race horses 
kan beviljas ett privilegium eller en fördel. 
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Förbehåll I-PT-153 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. kapitel R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 
Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 
Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 
Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 
Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 
Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En person som ansöker om licens att driva ett lotterisystem 

måste vara en kanadensisk medborgare eller, om det är fråga 
om ett företag eller ett bolag, ha ett kontor i Quebec. 

2. En person som önskar erhålla spelautomatlicens eller 
näringstillstånd måste vara kanadensisk medborgare och, i 
fråga om bolag, måste ha sitt huvudkontor eller sin 
huvudsakliga verksamhet i Kanada och ha ett kontor i Quebec. 

3. Vad gäller värdeautomatspel som används på andra ställen än i 
ett statligt kasino kan statens alkohol-, kapplöpnings- och 
spelorganisation (Régie des alcools, des courses et des jeux, 
RACJ)) ta hänsyn till kanadensiskt medborgarskap eller 
bosättning i Kanada när den utarbetar regler för fastställande av 
licensvillkor, operativa standarder, begränsningar eller förbud. 
RACJ får bestämma villkoren för spelares deltagande eller 
standarder, begränsningar eller förbud i samband med 
marknadsföring, reklam eller utbildningsprogram rörande 
värdeautomatspel som helt eller delvis endast får tillämpas på 
vissa personkategorier. 

4. Vad gäller bingo måste projekt för vilka en ideell eller religiös 
organisation ansöker om licens för en bingohall, mediabingo 
eller nöjesbingo helt och hållet genomföras i Quebec. 
Privatpersoner eller företag som ansöker om bingolicens (bingo 
supplier's licence) måste ha ett driftsställe i Quebec. 

5. Ingen som inte har hemvist i Quebec får vara medlem av 
styrelsen. 
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Förbehåll I-PT-154 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 
Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 
An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Société des alcools du Québec fungerar som monopol med 

ansvar för import, distribution, leverans, transport, försäljning, 
handel med och marknadsföring av alkoholdrycker. 

2. Endast en person som har hemvist i Quebec kan vara medlem 
av styrelsen. 
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Förbehåll I-PT-155 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast de som äger ett verksamhetsställe i Quebec kan beviljas 

tillstånd till öldistribution, ölbryggning, öldestillering, 
vintillverkning, cidertillverkning, lagerhållning, tillverkning i 
liten skala eller öltillverkning i liten skala. 

2. Innehavare av ett destillatörstillstånd (distiller's permit) får 
endast sälja de produkter de tillverkar eller tappar på flaska till 
Quebecs alkoholbolag (Société des alcools du Québec (SAQ)), 
utom om de skickar sådana produkter till platser utanför 
Quebec. 

3. Innehavare av tillstånd till småskalig tillverkning får sälja de 
alkoholdrycker de tillverkar i sina egna tillverkningslokaler. 
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Förbehåll I-PT-156 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Hotell- och restaurangtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. För att få ett alkoholtillstånd enligt Act respecting liquor 

permits måste personer som inte är kanadensiska medborgare 
ha bott i Quebec som varaktigt bosatta i Kanada, såvida de inte 
ansöker om tillstånd för ett visst evenemang (reunion permit) 
eller ett "Man and His World"-tillstånd i egenskap av 
företrädare för en regering, ett land, en provins eller staten. 

2. Företag eller bolag som inte är noterade på en kanadensisk börs 
kan få tillstånd att sälja alkohol endast om alla deras partner 
eller styrelsemedlemmar och aktieägare som innehar tio % eller 
mer av aktierna med fullständig rösträtt är kanadensiska 
medborgare eller har bott i Quebec som varaktigt bosatta i 
Kanada. 
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 3. För vissa produktkategorier sköts saluföringen av innehavare 
av en livsmedelsförsäljningslicens som utfärdats av Régie des 
alcools, des courses et des jeux (RACJ). Livsmedelsförsäljare 
måste köpa in tillåtna alkoholdrycker från en auktoriserad 
återförsäljare. 

4. Om de som ansöker om alkoholtillstånd inte är kanadensiska 
medborgare måste de bevisa att de har varit bosatta i Quebec i 
minst ett år. Om sökandena är företag eller bolag som inte är 
noterade på en kanadensisk fondbörs måste de bevisa att alla 
deras partner eller styrelsemedlemmar och aktieägare som äger 
10 % eller mer av aktierna med fullständig rösträtt och inte 
kanadensiska medborgare har varit bosatta i Quebec i minst 
ett år. 

5. Den person som fått i uppdrag att sköta verksamhetsstället för 
en innehavare av ett tillstånd till försäljning eller utskänkning 
av alkoholdrycker för konsumtion på plats måste ha ett 
kanadensiskt socialförsäkringsnummer. 

6. Vad gäller tillstånd att sälja alkohol i samband med ett visst 
evenemang (reunion permit) måste det icke vinstdrivande 
bolaget ha ett verksamhetsställe i Quebec, om intäkterna från 
ett evenemang ska användas till förmån för ett annat 
icke-vinstdrivande bolag än det som ansöker om tillstånd. 
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Förbehåll I-PT-157 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Quebec kan (även genom Régie de l’énergie och 

Hydro-Québec) fastställa, bestämma och ändra avgifter, taxor, 
priser och andra villkor rörande produktion, köp, transport, 
överföring, leverans, distribution och försäljning av elkraft. 

2. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, införande av prestationskrav eller diskriminering 
till förmån för personer som är bosatta i Quebec, eller för 
enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada 
eller i en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett 
driftsställe eller betydande affärsverksamhet i Quebec. 
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Förbehåll I-PT-158 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 
An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Hydro-Québec och kommunala och privata elkraftssystem har 

ensamrätt till distribution av elkraft. 

2. Export av elkraft från Quebec är förbjuden. Quebecs regering 
(Gouvernement du Québec) kan dock genom föreskrift tillåta 
avtal om export av elkraft från Quebec på de villkor och i de 
fall som den fastställer. 

3. Hydro-Québecs avtal om export av elkraft, inbegripet 
överföring enligt ett transporttjänstavtal, ska lämnas in till 
regeringen för godkännande i de fall som fastställs av 
regeringen, och de omfattas av de villkor som regeringen 
eventuellt ställer. 
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Förbehåll I-PT-159 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på 
uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Real Estate Brokerage Act innehåller krav på bosättning för 
fastighetsmäklare och fastighetsmäklarfirmor. Därför måste en 
mäklare ha ett driftsställe i Quebec. Om en mäklare agerar på 
uppdrag av en mäklarfirma är mäklarens driftsställe mäklarfirmans 
driftsställe. En mäklarfirma måste ha ett driftsställe i Quebec. 
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Förbehåll som gäller i Saskatchewan 
 

Förbehåll I-PT-160 
Sektor: Handel med och service av motorfordon 

Undersektor: Partihandelstjänster 

Detaljhandel med motorfordon, inbegripet bilar och andra fordon 

Näringsgrensindelning: CPC 61111, 61112 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Licens som återförsäljare av motorfordon beviljas endast om den 
som ansöker om licens har ett driftsställe i provinsen som uppfyller 
registerförarens krav och från vilket han eller hon bedriver sin 
affärsverksamhet eller en del av sin affärsverksamhet i egenskap av 
återförsäljare. 
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Förbehåll I-PT-161 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 
Number 3420.02 

Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 

Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements 
Guidelines 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en person som är bosatt i Saskatchewan kan beviljas 
yrkesfiskelicens. Beviljandet av licenser kan begränsas till personer 
som är bosatta i ett lokalt fiskeområde. 
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Förbehåll I-PT-162 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 
Rules of the Law Society of Saskatchewan 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Enda kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt 

bosatta i Kanada är berättigad till medlemskap i Law Society of 
Saskatchewan i egenskap av juridikstuderande eller advokat. 
Endast medlemmar av Law Society of Saskatchewan som har 
ett giltigt tillstånd har rätt att utöva advokatyrket i 
Saskatchewan. 

2. En person som aktivt utövat advokatyrket i en annan 
jurisdiktion i Kanada kan på vissa villkor upptas som medlem 
utan att ha uppfyllt de sedvanliga kraven. Medlemskap för 
tillfällig inställelse (occasional appearance membership) är 
tillgängligt endast för personer som är kanadensiska 
medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada och som har 
behörighet att utöva advokatyrket i en annan jurisdiktion i 
Kanada. 
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Förbehåll I-PT-163 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 
The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en kanadensisk medborgare som är bosatt i 

Saskatchewan kan utnämnas till notarius publicus för 
Saskatchewan. 

2. Endast en kanadensisk medborgare kan utnämnas till 
commissioner for oaths i och för Saskatchewan. 
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Förbehåll I-PT-164 
Sektor: Turism 

Undersektor: Övriga – jaktrelaterade tjänster 

Fiskerelaterade tjänster 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 
The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som vill ha licens som arrangör av jakt- eller fisketurer 
(outfitter's licence) måste vara bosatt i Saskatchewan och ha sitt 
huvudkontor i Saskatchewan. 
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Förbehåll I-PT-165 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på 
uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 8210, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 
The Real Estate Commission policies and bylaws 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En fastighetsmäklare och en person som nämns i ett intyg om 
registrering som fastighetsmäklare måste ha ett kontor i 
Saskatchewan och är skyldig att upprätthålla förvaltningskonton i ett 
finansinstitut i Saskatchewan för deponering av alla pengar som 
erhållits i samband med handel med fastigheter. 
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Förbehåll I-PT-166 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Turistguidebyråer 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En innehavare av en pälslicens (fur licence) måste vara bosatt i 

Saskatchewan. 

2. En person bosatt i Saskatchewan är en person bosatt i Kanada 
som har sitt huvudsakliga hemvist i Saskatchewan och som har 
varit bosatt i provinsen under de tre månader som föregick 
dagen för ansökan om licens. 

 
 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 236 

Förbehåll I-PT-167 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 
Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy 
The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 
The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 
The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Beskrivning: Investeringar 
I Saskatchewan får endast användas spelutrustning, värdeautomatspel 
och spelautomater som ägs eller leasas av regeringen i Saskatchewan. 
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Förbehåll I-PT-168 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Passagerartransport 

Fjärrlinjetrafik med buss  

Stadsbussar, charterbussar och sightseeingbussar som inte är i 
linjetrafik. 

Näringsgrensindelning: CPC 71213, 71222, 71223 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 
Policies of the Highway Safety Board 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ett driftstillstånd (Operating Authority Certificate) måste 

innehas av personer som hyr ut fordon för kommersiellt bruk 
eller till företag för transport av passagerare inom eller utanför 
provinsen. 

2. När vägsäkerhetsnämnden (Highway Safety Board) prövar en 
ansökan om ett driftstillstånd eller om ändring av ett sådant 
tillstånd kan den beakta om det föreslagna åtagandet förbättrar 
den offentliga affärsverksamheten. 

3. Den offentliga affärsverksamheten kan mätas genom en 
bedömning av allmänintresset och behovsprövning som 
omfattar följande: 

a) undersökning av den nuvarande busstrafikens 
tillräcklighet, 

b) marknadsförhållanden som kan ligga till grund för krav 
på utvidgad busstrafik, 

c) effekten av nya aktörer på allmänintresset, inbegripet 
tjänsternas kontinuitet och kvalitet, och 

d) sökandens lämplighet, villighet och förmåga att 
tillhandahålla fullgoda tjänster. 
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Förbehåll I-PT-169 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 



 

 
EU/CA/R/Bilaga I/sv 239 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara 

bosatta i Kanada (som kanadensiska medborgare eller varaktigt 
bosatta i Kanada) men om ett bolag har färre än fyra chefer 
måste minst en av dem vara bosatt i Kanada. 

2. Om ingen av cheferna i ett bolag är bosatt i Saskatchewan ska 
bolaget utse en advokat i enlighet med ovannämnda lag på 
samma sätt som om det vore fråga om ett bolag med säte 
utanför provinsen. 

3. Cheferna i ett bolag får inom sig utse en verkställande direktör 
som är bosatt i Kanada eller en kommitté bestående av 
styrelsemedlemmar (committee of directors) och delegera sina 
befogenheter till denna verkställande direktör eller kommitté. 

4. Om cheferna i ett bolag utser en kommitté bestående av 
styrelsemedlemmar måste minst 25 % av ledamöterna i 
kommittén vara bosatta i Kanada. 

5. Överföringen och ägandet av aktier i bolag kan begränsas. 
Syftet är att göra det möjligt för företag att uppfylla 
kanadensiska krav som gäller äganderätt enligt vissa lagar på 
federal nivå och provinsnivå, i sektorer där äganderätt är ett 
villkor för att få bedriva verksamhet eller erhålla licenser, 
tillstånd, bidrag, stöd eller andra fördelar. För att upprätthålla 
en viss nivå av kanadensiskt ägande tillåts ett bolag att sälja 
aktieägares andelar utan medgivande från dessa aktieägare, och 
att köpa sina egna aktier på den öppna marknaden. 
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Förbehåll I-PT-170 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 
Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 
Practice and Policy of the Registrar of Co-operatives 

Beskrivning: Investeringar 
1. Ett kooperativ måste ha ett registrerat kontor i Saskatchewan. 

2. Medlemskap kan begränsas till kanadensiska medborgare som 
är bosatta i Saskatchewan. 

3. Det måste finnas minst fem chefer (directors) och majoriteten 
av cheferna måste vara bosatta i Kanada. Cheferna utses bland 
kooperativets medlemmar. 

4. Registerföraren kan begränsa inom vilka branscher ett 
kooperativ får bedriva affärsverksamhet i provinsen. 
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Förbehåll I-PT-171 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 
Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst en chef (director) i ett bolag måste vara bosatt i 

Saskatchewan. 

2. Minst 25 % av cheferna i ett bolag måste vara bosatta i Kanada 
(t.ex. kanadensiska medborgare), men om ett bolag har färre än 
fyra styrelsemedlemmar räcker det om minst en av dem är 
bosatt i Kanada. 

3. Cheferna i en icke-vinstdrivande bolag får inte genomföra 
affärstransaktioner vid ett styrelsemöte om inte en majoritet av 
de närvarande cheferna är bosatt i Kanada. 

4. Cheferna i ett bolag får inom sig utse en verkställande direktör 
som är bosatt i Kanada eller en kommitté bestående av 
styrelseledamöter (committee of directors) och delegera sina 
befogenheter till den verkställande direktören eller till 
kommittén. Om cheferna i ett bolag utser en kommitté 
bestående av cheferna måste en majoritet av ledamöterna i 
kommittén vara bosatt i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-172 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Beskrivning: Investeringar 
1. Ett fackföreningsfinansierat riskkapitalbolag måste investera 

intäkterna från emitteringen av aktier främst i aktier i företag 
som uppfyller kraven. För att uppfylla kraven får ett företag 
sysselsätta högst 500 anställda i Saskatchewan och betala ut 
minst 25 % av lönerna till personer som är bosatta i 
Saskatchewan. 

2. Skatteavdragen är begränsade till att gälla personer som är 
skyldiga att betala federal inkomstskatt och inkomstskatt till 
provinsen Saskatchewan. 
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Förbehåll I-PT-173 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Beskrivning: Investeringar 
Alla styrelsemedlemmar i det föreslagna bolaget för emittering 
av obligationer för samhällsutveckling (community bond 
corporation) ska vara bosatta i Saskatchewan. 
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Förbehåll I-PT-174 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 
Crown Land Lease Policy (93-10-01) 
Community Pasture Policy (93-12-01) 

Beskrivning: Investeringar 
1. Endast personer som är bosatta i Kanada och registrerade 

jordbruksbolag kan äga obegränsat med jordbruksmark eller 
direkt eller indirekt kontrollera den eller hantera på annat sätt. 

2. Med "bosatt person" avses en person som: 

a) bor i Kanada i minst 183 dagar under ett år, eller 

b) är kanadensisk medborgare. 

3. Personer som inte är bosatta i Kanada och bolag som inte är 
jordbruksbolag får inte äga eller förvärva jordbruksmark med 
en totalareal på mer än tio acre, och deras möjligheter att äga 
eller direkt eller indirekt kontrollera eller på annat sätt hantera 
jordbruksmark i Saskatchewan är begränsade. 

4. Icke-bosatta personer får inte förvärva en andel i mark genom 
delägarskap i kommanditbolag. 

5. Djuruppfödare måste vara kanadensiska medborgare eller 
personer med permanent uppehållstillstånd och de måste aktivt 
sköta eller förvalta ett jordbruk och kontrollera ett landområde i 
Saskatchewan för att kunna arrendera betesmark. 
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Förbehåll I-PT-175 
Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruk, gruvdrift och industri 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Produktions- och distributionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (utom uthyrning av 
jordbruksmaskiner med användare) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 
The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 
The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 
The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 
The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 
The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Producenter måste ha licens för att få producera eller saluföra 
följande: kläckägg från slaktkycklingar, kycklingar, ägg, mjölk och 
kalkoner. Endast licensierade producenter får äga och producera 
varor som faller under varje typ av kvot. Produkter som produceras 
inom ramen för kvoten i fråga måste vara producerade i 
Saskatchewan. 
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Förbehåll som gäller i Yukon 
 

Förbehåll I-PT-176 
Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon  

Åtgärder: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Beskrivning: Investeringar 
1. I enlighet med inkomstskattelagen i Yukon (Yukon Income Tax 

Act) erbjuds en skattelättnad (Small Business Investment Tax 
Credit) på 25 % av den köpta andelen till personer bosatta i 
Yukon som investerar i godtagbara företag. Yukon anslår 
varje år 1 miljon CAD för detta ändamål och delar ut pengarna 
i den ordning ansökningarna kommer in. 

2. Godtagbara småföretag måste uppfylla vissa kriterier; de måste 
bland annat ha ett fast driftsställe i Yukon, företaget måste ha 
minst 50 % av sina tillgångar i Yukon och minst 50 % av dess 
löner måste betalas ut i Yukon. 
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Förbehåll I-PT-177 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Följande personer är behöriga att ansöka om tillstånd att lägga bud 
Law Society of Yukon och inskrivning för ledamöter för den 
nationella bestämmelsen: 

a) en person som i vederbörlig ordning har blivit medlem av 
advokatsamfundet i en provins eller har beviljats tillstånd att 
vara verksam som advokat (attorney, advocate, barrister, 
solicitor) i en provins, eller 

b) en person som i egenskap av juridikstuderande har slutfört en 
tolv månader lång praktikperiod i Yukon under överinseende 
av en medlem av advokatsamfundet. 
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Förbehåll I-PT-178 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Notarius publicus 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje person som vill registrera sig som notarius publicus ska vara 
medborgare i Kanada eller en person som har status som varaktigt 
bosatt i Kanada. 
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Förbehåll I-PT-179 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på 
uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 
Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 and 1990/136 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Personer som ansöker om att bli fastighetsmäklare måste 

a) ha varit bosatta i Yukon under minst tre månader omedelbart 
före tidpunkten för ansökan, och 

b) ha haft licens som fastighetsmäklare (salesman) i Yukon i 
minst ett år innan före tidpunkten för ansökan. 
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Förbehåll I-PT-180 
Sektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för 

turister 

Undersektor: Tjänster avseende guidning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ett begränsat antal licenser tilldelas för området Glacier Bay 

National Park and Preserve. Licenser som tilldelats Yukon ges 
i första hand till personer som är bosatta i Yukon. 

2. Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Yukons regering att 
reglera och utfärda olika tillstånd som avser vildmarksturism. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

b) för att begränsa marknadstillträdet, och 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer 
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Förbehåll I-PT-181 
Sektor: Turism 

Undersektor: Tjänster som rör jakt, utplacering av fällor (trapping), viltvård, 
tillhandahållande av utrustning (outfitting) och turistguider 

Näringsgrensindelning: CPC 8813, 7472, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 
Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Personer som ansöker om koncession för att få arrangera 

jakt- och fisketurer (outfitting concessions), koncessioner för 
utplacering av fällor och licenser för vildmarksturism måste 
vara kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt 
bosatta och vanligtvis bor i Kanada. Jakt- och 
fisketursarrangörer måste befinna sig i Yukon under den period 
då det jagas med stöd av deras koncession. 

2. Tillstånd att arrangera jakt- och fisketurer (outfitting 
certificate) beviljas för ett år och ger innehavaren rätt att 
arrangera jakt- och fisketurer i enlighet med en särskild 
koncession som gäller anordnande av jakt- och fisketurer. 
Tillstånd att arrangera jakt- och fisketurer ges till personer som 
innehar koncession, eller på begäran till ett berättigat bolag 
som utsetts av jakt- och fisketursarrangören. Bolaget kan 
därefter erbjuda sig att tillhandahålla guidningstjänster till 
jägare. Licenser för biträdande fångstmän (assistant trapper's 
licence) och koncessioner för fångsmän (trapping concession) 
utfärdas endast till personer som är bosatta i Yukon. 

3. Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Yukons regering att 
reglera och utfärda olika turismrelaterade tillstånd, inklusive 
tjänster som rör jakt, utplacering av fällor, anordnande av 
jakt- och fisketurer och turistguider. Detta kan bland annat 
omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

b) för att begränsa marknadstillträdet, och 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer 
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Förbehåll I-PT-182 
Sektor: Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Undersektor: Hudar, skinn, obehandlade skinn och pälsar 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0297, 8812, 8813 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Det krävs licens för att få driva en pälsfarm i Yukon. Endast 

personer som är bosatta i Yukon kan komma i fråga för en 
licens. Enligt Wildlife Act anses en person som bott i Yukon 
minst ett år vara bosatt där. 

2. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
och utfärda olika tillstånd rörande jordbruk (inklusive oberedda 
hudar, skinn och pälsar, tjänster som avser djurhållning och 
jaktrelaterade tjänster). Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

b) för att begränsa marknadstillträdet, och 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer 
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Förbehåll I-PT-183 
Sektor: Mark 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 531, 8811 (utom uthyrning av maskiner med användare), 8812 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Yukon Agriculture Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Företag som ansöker om att få använda jordbruksmark måste 

ha bildats i Kanada eller Yukon och majoriteten av aktieägarna 
måste vara kanadensiska medborgare eller personer med 
permanent uppehållstillstånd som har bott i Yukon ett år utan 
avbrott. 

2. För att vara berättigat att ansöka om användning av 
jordbruksmark måste ett bolag vara registrerat och personerna i 
dess ledning (officers) måste vara kanadensiska medborgare 
eller ha permanent uppehållstillstånd och måste ha bott i Yukon 
ett år utan avbrott. 

3. En majoritet av medlemmarna i en jordbrukssammanslutning 
eller ett kooperativ som ansöker om tillstånd måste vara bosatta 
i Yukon. 

4. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
jordbrukssektorn inklusive jordbruksmark, skog och annan 
trädbevuxen mark och att utfärda olika jordbruksrelaterade 
tillstånd. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

b) för att införa prestationskrav, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för 
företagsledning och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-184 
Sektor: Mark 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 
8812, 531 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Yukon Grazing Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. För att kunna ansöka om ett betesavtal 

a) måste en enskild sökande vara kanadensisk medborgare 
eller ha status som varaktigt bosatt, och ha varit bosatt i 
Yukon under ett år före inlämnande av ansökan, 

b) måste största delen av aktierna i företag som ansöker om 
ett avtal innehas av personer som är bosatta i Yukon, 
eller 

c) måste en majoritet av medlemmarna i en 
jordbrukssammanslutning eller ett kooperativ som 
ansöker om ett avtal vara bosatta i Yukon. 

2. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
och utfärda olika tillstånd avseende jordbruk, inklusive 
jordbruksrelaterade tjänster, tjänster i samband med 
djurhållning, jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 
och arrendering av mark som tillhör kronan och därmed 
sammanhängande tillstånd. Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för 
företagsledning och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-185 
Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Produktion, bearbetning och transport av jordbruksprodukter 

Livsmedelsprodukter och havsprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 04, 531, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med 
användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 
Yukon Agricultural Policy 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
jordbrukssektorn, inklusive produktion, saluföring, bearbetning och 
transport av jordbruksprodukter, livsmedelsprodukter och 
havsprodukter, samt att bevilja olika tillstånd som avser detta. Detta 
kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-186 
Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
skogsbruket, inbegripet jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen 
mark samt skogsbruks- och skogsavverkningsprodukter, och att 
utfärda olika skogsbruksrelaterade tillstånd. Detta kan bland annat 
omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-187 
Sektor: Energi 

Undersektor: Elektrisk energi 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 
Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att fastställa eller ändra elpriserna. 

2. Yukon kan till Yukon Development Corporation (eller dess 
dotterbolag eller efterföljare) för driftsyften tillhandahålla de 
anläggningar eller vattenkraftresurser som ägs eller 
kontrolleras av Yukon. 

3. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
energisektorn, inbegripet elenergi och tjänster i samband med 
energidistribution, och att utfärda olika energirelaterade 
tillstånd. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för 
företagsledning och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-188 
Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, överföring och distribution av el 

Gas, ånga och varmvatten 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 
Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 
Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
energisektorn, inbegripet produktion, överföring och distribution av 
el, gas, ånga och varmvatten och tjänster i samband med 
energidistribution, och att utfärda olika energirelaterade tillstånd. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-189 
Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende transporter i rörsystem  

Transport av bränslen 

Transport av andra varor 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Commissioner in Executive Council (chefen för verkställande 

rådet) kan utse vilket som helst energiprojekt (som enligt 
definitionen omfattar alla olje- och gasrörledningar) till ett 
reglerat projekt (regulated project) och låter ministern fastställa 
villkoren för projekt. Commissioner in Executive Council kan 
ge Yukon Utilities Board anvisningar bland annat om 
avgifterna för samhällsnyttiga tjänster och om 
tillhandahållandet av dessa. 

2. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
transportsektorn, inbegripet transport i rörledning, transport av 
bränslen och transport av andra varor och tjänster i samband 
med energidistribution. Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap 
och varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för 
företagsledning och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-190 
Sektor: Energi 

Undersektor: Olja och gas 

Tjänster som rör energidistribution 

Råpetroleum och naturgas 

Tjänster avseende transporter i rörsystem 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser  

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
energisektorn, inbegripet olja och gas, tjänster i samband med 
energidistribution, råpetroleum och naturgas och 
rörledningstransporter och att utfärda olika energirelaterade tillstånd. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-191 
Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och 
ölbutiker) 

Framställning och transport av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24, (andra än 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (andra än 
71231, 71232, 71233, 71234), 8841 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
alkoholhaltiga drycker, inbegripet partihandelstjänster, detaljhandel 
med livsmedel, spritbutiker, vin- och ölbutiker, sprit-, vin- och 
ölmäklartjänster, produktion, tillverkning och transport av 
alkoholhaltiga drycker och detaljhandelstjänster. Detta kan bland 
annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

b) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

c) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-192 
Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 
Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 
Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 
Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
spel- och vadslagningstjänster, inbegripet regleringstjänster, 
tjänsteleverantörer, tillverkning, materialleverantörer, insatser och 
reparationer som avser lotterisystem, nöjesapparater, 
värdeautomatspel, spelautomater för hasardspel, tävlingar, 
vadslagning, bingo, kasinon och säljfrämjande tävlingar samt att 
utöva sådan verksamhet, även genom monopol på territorienivå, samt 
att utfärda olika tillstånd i samband med spel- och 
vadslagningstjänster. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av 
åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 
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Förbehåll I-PT-193 
Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster för sällskapsdjur 

Andra veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling  

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
veterinärtjänster för sällskapsdjur och andra veterinärtjänster och att 
utfärda olika tillstånd som rör veterinärtjänster. Detta kan bland annat 
omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, och 

b) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer 
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Förbehåll I-PT-194 
Sektor: Forskning och utveckling 

Undersektor: Naturvetenskaplig och teknisk forskning och utveckling 

Samhällsvetenskaplig och humanistisk forskning och utveckling 

Tjänster avseende tvärvetenskaplig forskning och utveckling 

Näringsgrensindelning: CPC 851, 852 (endast lingvistik och språkvetenskap), 853 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 
Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera 
forsknings- och utvecklingstjänster inom naturvetenskap och 
ingenjörsvetenskap, samhällsvetenskap och humaniora, 
tvärvetenskapliga tjänster inom forskning och experimentell 
utveckling, samt att utfärda olika tillstånd som rör forsknings- och 
utvecklingstjänster. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av 
åtgärder 

a) för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och 
varaktig bosättning eller hemvist, 

c) för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska 
tjänsteleverantörer och 

d) vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning 
och styrelser. 

 

 


